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RJEŠENJE 
O IMENOVANJU RADNE GRUPE ZA ANALIZU 

EKONOMSKOG I SOCIJALNOG STANJA U 
PRIVREDNOM DRUŠTVU ENERGOINVEST D.D. 

SARAJEVO 

I 
Imenuje se Radna grupa za analizu ekonomskog i 

socijalnog stanja u privrednom društvu Energoinvest d.d. 
Sarajevo, u sastavu: 

1. Aida Soko, predsjednik 
2. Kerim Balta, član 
3. Bisera Hadžialjević, član 
4. Dževad Ganić, član 
5. Nenad Pavlović, član 

II 
Zadatak Radne grupe iz tačke I ovog rješenja je da preispita 

finansijsko, tehničko tehnološko i pravno stanje privrednog 
društva Energoinvest d.d. Sarajevo. U okviru finansijskog stanja 
potrebno je obuhvatiti i poreski segment, te preispitati kadrovsko 
stanje i dati presjek socijalnog stanja društva. 

III 
Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će 

se u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 08-34-2768/15 
14. decembra 2015. godine 

Mostar 
Ministar 

Nermin Džindić, s. r.
 

 
Na temelju članka 56. stavak 2. Zakona o organizaciji 

organa uprave u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 35/05), federalni ministar energije, 
rudarstva i industrije donosi 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU RADNE GRUPE ZA ANALIZU 

EKONOMSKOG I SOCIJALNOG STANJA U 
GOSPODARSKOM DRUŠTVU ENERGOINVEST D.D. 

SARAJEVO 

I 
Imenuje se Radna grupa za analizu ekonomskog i 

socijalnog stanja u gospodarskom društvu Energoinvest d.d. 
Sarajevo, u sastavu: 

1. Aida Soko, predsjedatelj 
2. Kerim Balta, član 
3. Bisera Hadžialjević, član 
4. Dževad Ganić, član 
5. Nenad Pavlović, član. 

II 
Zadatak Radne grupe iz točke I ovog rješenja je da preispita 

financijsko, tehničko tehnološko i pravno stanje gospodarskog 
društva Energoinvest d.d. Sarajevo. U okviru financijskog stanja 
potrebno je obuhvatiti i poreski segment, te preispitati kadrovsko 
stanje i dati presjek socijalnog stanja društva. 

III 
Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će 

se u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 08-34-2768/15 
14. prosinca 2015. godine 

Mostar 
Ministar 

Nermin Džindić, v. r.
 

ФЕДЕРАЛНО МИНИСТАРСТВО 
ПОЉОПРИВРЕДЕ, ВОДОПРИВРЕДЕ И 

ШУМАРСТВА 

1955 
На основу члана 92. став 4. Закона о водама ("Службене 

новине Федерације БиХ", број 70/06) и одредби члана 41. 
став 2. Уредбе о врстама и садржају планова заштите од 
штетног дјеловања вода ("Службене новине Федерације 
БиХ", број 26/09), федерални министар пољопривреде, 
водопривреде и шумарства, доноси 

ФЕДЕРАЛНИ ОПЕРАТИВНИ ПЛАН 
ОДБРАНЕ ОД ПОПЛАВА 

Федералним оперативним планом одбране од поплава 
(у даљем тексту: ФОП) утврђује се провођење мјера активне 
одбране од поплава и леда, у вријеме непосредне опасности 
од појаве великих поплавних вода, у вријеме трајања 
поплава и отклањања посљедица поплава. 

1. Организација активне одбране од поплава 
1.1. Носиоци и организатори 
одбране од поплава према 
члану 22. став 1. Уредбе о 
врстама и садржају планова 
заштите од штетног дјеловања 
вода (у даљем тексту: Уредба) 
за: 

  

- Водно подручје ријеке Саве 

"Агенција за водно подручје ријеке Саве" 
Сарајево 
Ул. Хамдије Чемерлића бр. 39 а, 71 000 
Сарајево 
Тел: 033 726-444, фаx: 033 726-423 
Web: www.voda.ba  

- Водно подручје Јадранског 
мора 

"Агенција за водно подручје Јадранског мора" 
Мостар 
Ул. Др. Анте Старчевића бб, 88 000 Мостар 
Тел: 036 397-881, фаx: 036 397-883 
Web: www.jadran.ba  

1.2. Главни руководиоци 
одбране од поплава према 
члану 22. став 2. Уредбе за: 

  

- Водно подручје ријеке Саве 
Директор 
Тел: 033 726-444, фаx: 033 726-423 
info@voda.ba 

- Водно подручје Јадранског 
мора 

Директор 
Тел: 036 397-884, 036 397-881, фаx: 036 397-883
jsliv@jadran.ba  

1.3. Руководиоци одбране од 
поплава, подаци о правним и 
физичким лицима задуженим 
за провођење активне одбране 
од поплава према члану 22. 
став 3., а у вези са чланом 23. 
став 2. Уредбе 

Имена руководилаца одбране од поплава и 
подаци о правним и физичким лицима 
задуженим за одбрану од поплава и леда по 
појединим поплавним подручјима на којима су 
изграђени заштитни водни објекти који су у 
власништву Федерације БиХ, налазе се у 
техничким прилозима овог ФОП-а и доступни 
су на web страницама Агенција за водна 
подручја. 

1.4. Подаци о носиоцу 
провођења мјера заштите и 
спашавања људи и 
материјалних добара од 
природних и других несрећа 

Федерална управа цивилне заштите 
Ул. Витомира Лукића број 10, 71000 Сарајево 
Тел: 033 779-459, фаx: 033 779-499 
Федерални оперативни центар цивилне 
заштите 
Ул. Витомира Лукића број 10, 71000 Сарајево 
Тел: 033 767-530, фаx: 033 767-560 
е-маил: operativni.centar@fucz.gov.ba  

1.5. Организација задужена за 
осматрање хидролошких и 
метеоролошких података 
према члану 29. Уредбе 

Федерални хидрометеоролошки завод 
Ул. Бардакчије бр. 12 
Тел: 033 276-734 и 033 276-739 
фаx: 033 276-701 

1.6. Орган задужен за 
надзор провођења ФОП-а и 
друге обавезе из члана 27. 
став 1. Уредбе 

Федерално министарство пољопривреде, 
водопривреде и шумарства 
Ул. Марка Марулића бр. 2 
Тел: 033 726-550 и 033 726-651, 
фаx: 033 726-671 
е-маил: sektorvoda@fmpvs.gov.ba 
Web: www.fmpvs.gov.ba 
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2. Обавезе, права и одговорности учесника у провођењу 
активне одбране од поплава 

2.1. Обавезе и одговорности 
Агенција за водна подручја 
према чл. 22., 24., 37. и 42. 
Уредбе 

У провођењу активне одбране од поплава 
Агенције за водна подручја за које су 
надлежне, обавезне су и одговорне да: 
2.1.1. организују провођења мјера активне 
одбране од поплава и леда из надлежности 
Федерације БиХ; 

  

2.1.2. ангажују овлаштена правна лица за 
провођење мјера одбране од поплава 
(припремне, активне и завршне фазе) и мјера 
одбране од леда на поплавним подручјима на 
којима су изграђени заштитни водни објекти 
у власништву Федерације БиХ; 
2.1.3. предају на чување и употребу 
материјална средства за одбрану од поплава у 
власништву Агенције ангажованом правном 
лицу; 

  

2.1.4. предлажу измјене и допуне ФОП-а и 
врше измјене и објаву техничких прилога у 
складу са указаним потребама; 
2.1.5. по престанку активне одбране од 
поплава прикупљају податке о извршеним 
радовима, утрошеном материјалу, 
трошковима одбране од поплава и насталим 
штетама на заштитним водним објектима и 
водотоцима из надлежности Федерације БиХ;
2.1.6. припремају комплетне извјештаје који 
садрже опће податке о систему заштитних 
водних објеката, подручја захваћена 
поплавама, преглед проведених мјера одбране 
од поплава, трошкове одбране од поплава, 
утрошена средства, поплављена подручја, 
процијењену штету на заштитним водним 
објектима и водотоцима из надлежности 
Федерације БиХ, као и друге податке 
специфичне за поједина поплавна подручја, 
које достављају Федералном министарству 
пољопривреде, водопривреде и шумарства 
ради доставе Влади Федерације БиХ и 
Федералној управи цивилне заштите збoг 
процјене укупних штета; 
2.1.7. припремају годишње извјештаје о 
поплавама и проведеним активностима на 
одбрани од поплава и леда по водним 
подручјима, са оцјеном учинковитости и 
стању заштитних водних објеката, које 
достављају Федералном министарству 
пољопривреде, водопривреде и шумарства 
ради доставе Влади Федерације БиХ, те 
Федералној управи цивилне заштите; 
2.1.8. уколико је приликом наиласка 
поплавног догађаја дошло до већих оштећења 
на заштитним водним објектима или 
коритима водотока I категорије, припремају 
Програм санације посљедица штетног 
дјеловања вода из надлежности агенција, који 
достављају Федералном министарству 
пољопривреде, водопривреде и шумарства, 
ради његовог доношења од стране Владе 
Федерације БиХ; 

  

2.1.9. врше редовит преглед стања уређености 
ријечних корита ради обезбјеђења 
контролисаног и нешкодљивог протока 
великих вода на поплавним подручјима уз 
површинске воде I категорије; 
2.1.10. врше попуну опреме и материјала за 
своје потребе као и потребе ангажираних 
правних лица задужених за провођење мјера 
активне одбране од поплава; 
2.1.11. планирају одржавање и допуњавање 
система веза за све нивое руковођења мјерама 
активне одбране од поплава, те повезивање 
властитог система веза са другим учесницима 
(федерални и кантонални оперативни центри 
цивилне заштите, Федерални 
хидрометеоролошки завод и др.); 
2.1.12. врши редовно осматрање 
хидролошких података са станица из своје 
надлежности. 

2.2. Дужности, овлаштења и 
одговорности Главног 
руководиоца одбране од 
поплава, односно замјеника 
Главног руководиоца 
одбране од поплава према 
чл. 33. и 35. Уредбе 

У провођењу активне одбране од поплава 
Главни руководилац одбране од поплава 
односно замјеник Главног руководиоца 
одбране од поплава за водно подручје за које 
је надлежан, има сљедеће дужности, 
овлаштења и одговорности: 
2.2.1. доноси рјешење о проглашењу почетка 
и престанка редовне и ванредне одбране од 
поплава и одбране од леда по појединим 
поплавним подручјима на којима су 
изграђени заштитни водни објекти у 
власништву Федерације БиХ; 
2.2.2. одобрава и налаже правним лицима, 
руководиоцима односно замјеницима 
руководилаца одбране од поплава задуженим 
за провођење активне одбране од поплава из 
тачке 
2.1.2. овог ФОП-а извођење хитних 
(интервентних) радова на заштитним водним 
објектима и водотоцима на поплавном 
подручју за које су ангажовани; 
2.2.3. обезбјеђује услове за благовремено 
извршавање и спровођење активности и мјера 
одбране од поплава (кориштење заштитних 
водних објеката у власништву ФБиХ, 
материјалних средстава у власништву 
Агенције који се налазе на припадајућем 
 поплавном подручју) и надзире њихово 
извршавање; 
2.2.4. надзире благовремену припрему аката и 
одлука, те планова осталих учесника у складу 
са одредбама овог ФОП-а; 

  

2.2.5. обезбјеђује услове за извршавање 
задатака руководилаца одбране од поплава 
утврђених овим ФОП-ом (кориштење 
заштитних водних објеката у власништву 
ФБиХ, материјалних средстава у власништву 
Агенције који се налазе на припадајућем 
поплавном подручју); 
2.2.6. усклађује активности када се одбрана од 
поплава проводи истовремено на више 
поплавних подручја; 
2.2.7. доноси одлуке о укључивању људи и 
средстава правног лица из тачке 2.1.2. овог 
ФОП-а са једног на друго поплавно подручје 
(ако је то потребно); 
2.2.8. При опасности од поплава великих 
размјера путем Федералног министарства 
пољопривреде, водопривреде и шумарства, 
тражи од Федералне управе цивилне заштите, 
односно Федералног штаба цивилне заштите, 
укључивање у проведбу одбране од поплава 
служби заштите и спашавања и јединица 
цивилне заштите и њихових материјалних 
средстава; 
2.2.9. директно сарађује са Федералним 
министарством пољопривреде, водопривреде 
и шумарства у провођењу овог ФОП-а; 
2.2.10. даје сагласност руководиоцу одбране 
од поплава за доношење одлуке о успостави 
друге одбрамбене линије; 
2.2.11. даје сагласност руководиоцу одбране 
од поплава о ангажовању додатних људских и 
материјалних ресурса уколико постоји 
потреба за извођење хитних (интервентних) 
радова, односно провођења других потребних 
мјера одбране од поплава на заштитним 
водним објектима. 

2.3. Обавезе и одговорности 
правног лица ангажираног за 
провођење мјера активне 
одбране од поплава (правно 
лице из тачке 2.1. алинеја 2. 
овог ФОП-а)  

Правно лице ангажирано од стране Агенције 
за водно подручје, обавезно је и одговорно да:
2.3.1. проводи припремне радње на 
заштитним водним објектима на поплавном 
подручју, у складу са овим ФОП-ом и 
одредбама уговора закљученог са Агенцијом 
за водно подручје; 
2.3.2. током активне одбране од поплава 
обавља потребне радње и изводи радове на 
заштитним водним објектима у складу са 
овим ФОП-ом, по наредби главног 
руководиоца одбране од поплава; 
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2.3.3. ако је то потребно, дужно је ставити на 
располагање сва своја средства рада и 
запосленике за спровођење мјера активне 
одбране од поплава на поплавном подручју за 
које је ангажовано; 
2.3.4. укључује своја средства рада и 
запосленике за провођење мјера активне 
одбране од поплава и на другим поплавним 
подручјима у случају њихове веће 
угрожености од поплава, а по одлуци главног 
руководиоца одбране од поплава; 
2.3.5. редовно одржавање заштитних водних 
објеката, надзор и чување тих објеката, 
редовни преглед стања исправности техничке 
опреме и заштитних водних објеката, 
преузимање и чување опреме и материјала у 
одбрамбеним центрима и посебним 
складиштима; 
2.3.6. предлаже надлежној Агенцији 
занављање и попуну опреме и материјала за 
потребе провођења мјера активне одбране од 
поплава; 
2.3.7. именује руководиоца одбране од 
поплава и његовог замјеника као и секторске 
и потезне руководиоце одбране од поплава те 
њихове замјенике за поплавно подручје за 
које је ангажовано; 
2.3.8. сачини детаљна упутства за рад и 
поступање секторских и потезних 
руководиоца одбране од поплава. 

2.4. Обавезе и одговорности 
руководиоца одбране од 
поплава, односно замјеника 
руководиоца одбране од 
поплава према чл. 34. и 35. 
Уредбе 

У провођењу активне одбране од поплава 
руководилац, односно замјеник руководиоца 
одбране од поплава, има обавезе и 
одговорности да: 
2.4.1. руководи и усклађује активности на 
провођењу мјера одбране од поплава по 
појединим секторима и потезима унутар 
поплавног подручја за које је ангажован; 
2.4.2. предлаже главном руководиоцу одбране 
од поплава увођење и престанак мјера 
редовне и ванредне одбране од поплава на 
поплавном подручју за које је ангажован; 
 
2.4.3. доноси одлуке: о руковању заштитним 
водним објектима (ретензије, акумулације, 
канали, уставе, прељеви, тунели и сл.) у 
складу са овим ФОП-ом, о раду руководиоца 
сектора и потеза и центара одбране од 
поплава на поплавном подручју за које је 
ангажован, о потреби ангажовања људи и 
средстава са једног сектора на други; 
2.4.4. предлаже надлежним органима 
ограничења цестовног, жељезничког и 
ријечног промета, пробијање насипа за 
потребе растерећења водног вала и сл. на 
поплавном подручју за које је ангажован; 
2.4.5. предлаже главном руководиоцу одбране 
од поплава, при проглашењу мјера ванредне 
одбране од поплава, укључивање у проведбу 
одбране од поплава јединица цивилне 
заштите и њихових материјалних средстава 
на заштитним водним објектима у 
власништву Федерације БиХ; 
2.4.6. предлаже главном руководиоцу одбране 
од поплава ангажовање додатних људских и 
материјалних ресурса уколико постоји 
потреба за извођење хитних (интервентних) 
радова односно спровођења других 
потребних мјера одбране од поплава на 
заштитним водним објектима на поплавном 
подручју за које су ангажовани; 
2.4.7. доноси, уз сагласност главног 
руководиоца одбране од поплава, одлуку о 
успостави друге одбрамбене линије, уколико 
пријети непосредна опасност од рушења или 
прелијевања заштитних водних објеката на 
поплавном подручју за које је ангажован; 

  
2.4.8. подноси дневне извјештаје о стању на 
поплавном подручју за које је ангажован 
главном руководиоцу одбране од поплава; 

2.4.9. након престанка фазе активне одбране 
од поплава, у што краћем року подноси 
главном руководиоцу одбране од поплава 
комплетан извјештај о свим проведеним 
мјерама и активностима за вријеме одбране 
од поплава, те коначни извјештај о штетама 
на заштитним водним објектима и 
водотоцима на поплавном подручју за које је 
ангажован. 

2.5. Обавезе и одговорности 
правних и физичких лица 
која су корисници 
акумулација са обезбјеђеним 
ретенционим простором за 
прихват валова великих вода 
према члану 26. Уредбе 

Правна лица која су корисници акумулација 
са обезбјеђеним ретенционим простором за 
прихват валова великих вода, обавезна су и 
одговорна да: 
2.5.1. користе простор у акумулацији сходно 
одредбама из водне дозволе, односно плана 
погона, тако да се обезбједи простор за 
прихват поплавног водног вала одређене 
запремине; 
2.5.2. проводе одлуке главног руководиоца 
одбране од поплава у циљу одржавања 
највећег допуштеног нивоа воде у 
акумулацији прије и за вријеме очекивања 
појаве великих поплавних вода. 

2.6. Послови Федералног 
министарства пољопривреде, 
водопривреде и шумарства 
према члану 27. Уредбе 

У провођењу мјера активне одбране од 
поплава из надлежности Федерације БиХ, 
Федерално министарство пољопривреде, 
водопривреде и шумарства извршава сљедеће 
послове: 
2.6.1. надзире провођење и извршавање 
обавеза Агенција за водна подручја утврђених 
овим ФОП-ом; 
2.6.2. уколико пријети непосредна опасност 
од рушења или пробоја заштитних водних 
објеката или ако је до пробоја или њиховог 
рушења већ дошло, просљеђује приједлог 
Федералној управи цивилне заштите, односно 
Федералном штабу цивилне заштите за 
укључивање служби, јединица, средстава и 
опреме цивилне заштите; 
2.6.3. са надлежним Министарством за 
водопривреду Републике Српске утврђује 
начин и облик размјене обавјештења и 
података у вези са одбраном од поплава на 
подручјима од заједничког интереса. 

2.7. Обавезе Федералног 
хидрометеоролошког завода 
према члану 29. Уредбе 

У провођењу мјера активне одбране од 
поплава Федерални хидрометеоролошки 
завод извршава сљедеће послове: 
2.7.1. врши редовно осматрање хидролошких 
и метеоролошких података са станица из 
своје надлежности; 
2.7.2. израђује извјештаје о количини, врсти и 
интензитету падавина по подручјима 
захваћеним падавинама; 
2.7.3. израђује прогнозе о интензитету и 
количини падавина, времену и сл.; 
2.7.4. редовно доставља Информационом 
систему вода у Агенцијама за водна подручја 
и Федералном штабу цивилне заштите 
податке о падавинама, водостајима на 
ријекама са водомјерних станица из своје 
надлежности и о стању сњежног покривача; 
2.7.5. у вријеме активне одбране од поплава 
податке из алинеје 4. ове тачке доставља 
Агенцијама за водна подручја свака четири 
сата, а по потреби и чешће. 

2.8. Обавезе провођења мјера 
заштите и спашавање на 
води и под водом, према чл. 
28, 32. и 36. Уредбе 

Осим мјера предвиђених овим ФОП-ом, на 
поплавним подручјима проводе се и друге 
потребне мјере у складу са Законом о 
заштити и спашавању: 
2.8.1. Федерални штаб цивилне заштите има 
овлаштења утврђена Законом о заштити и 
спашавању, Уредбом о Федералном штабу 
цивилне заштите ("Службене новине 
Федерације БиХ", бр. 54/03, 38/06, 74/07 и 
63/11) и Правилником о начину рада и 
функционисања штаба и повјереника 
цивилне заштите ("Службене новине 
Федерације БиХ", бр. 77/06, 5/07 и 32/14); 
 
 



Петак, 18. 12. 2015. СЛУЖБЕНЕ НОВИНЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ БиХ Број 97 - Страна 31 

2.8.2. када надлежни орган Федерације БиХ, 
кантона или опћине прогласи стање природне 
и друге несреће на одређеном подручју, 
активирају се штабови цивилне заштите 
Федерације БиХ, кантона или опћине, ради 
руковођења акцијама заштите и спашавања 
људи и материјалних добара на подручјима 
угроженим поплавама; 

  

2.8.3. штабови цивилне заштите ће се 
активирати и у случају када пријети 
непосредна опасност од поплава по људе и 
материјална добра; 
2.8.4. у случају доношења одлуке о успостави 
друге одбрамбене линије штабови цивилне 
заштите активно учествују у њеном 
формирању, у складу са упутама руководиоца 
одбране од поплава; 
2.8.5. на захтјев главног руководиоца одбране 
од поплава, односно при проглашењу мјера 
активне одбране од поплава, кантоналне и 
опћинске јединице цивилне заштите и њихова 
материјална средства укључују се у проведбу 
одбране од поплава на заштитним водним 
објектима у власништву Федерације БиХ.  

3. Подручја уз водотоке и заштитни водни објекти на 
којима се проводе мјере активне одбране од поплава и 
леда 
3.1. Подручја са изграђеним заштитним водним 
објектима који су у власништву Федерације БиХ 

3.1.1. Водно подручје 
ријеке Саве 

3.1.1.1. Поплавно подручје Оџачка Посавина 
На овом поплавном подручју изграђени су 
слиједећи заштитни водни објекти: насип уз ријеку 
Саву дужине 27,125 км, насип уз ријеку Босну 
дужине 6,9 км, ободни канал Свилај-Поточани 
дужине 10,5 км који припада ФБиХ, ободни канал 
Босна - Буковица дужине 6,6 км, Горњи ободни 
канал дужине 2,317 км, Доњи ободни канал дужине 
2,3 км; Ц.С. Свилај капацитета 2,4 м3/с, Ц.С: Зорице 
I капацитета 5,0 м3/с, Ц.С: Зорице II капацитета 4,0 
м3/с, Ч.К. Нови Град, ЧК Зорице, Ч.К. Свилај, 
главни одводни канали на Ц.С., ЦОП Пруд, 
обалоутврде на ријеци Босни - Нетека (Л=320 м) и 
Мера (Л=429 м), Ага (Л=400 м). 

  

3.1.1.2. Поплавно подручје Средња Посавина 
На овом поплавном подручју изграђени су 
слиједећи заштитни водни објекти: насип уз ријеку 
Саву дужине 33,5 км, Ц.С. Толиса капацитета 15,5 
м3/с, Ц.С: Ђурићи капацитета 7,5 м3/с (налази се на 
територији Брчко дистрикта, а 67% воде која се 
доводи на ову Ц.С. долази са територије ФБиХ), 
Ч.К: Толиса, ЧК Гребнице, Ч.К: Видовице, главни 
одводни канали на Ц.С.; ЦОП Орашје, обалоутврде 
на ријеци Сави - Видовице (Л=2.650 м), Орашје 
(Л=210 м), Домаљевац (Л=660 м) и Гребнице 
(Л=1.450 м). У склопу система одбране од поплава 
овог поплавног подручја налазе се и акумулације 
Хазна и Видара код Градачца.  

3.1.2. Водно подручје 
Јадранског мора 

3.1.2.1. Поплавно подручје Чапљина и Хутово блато
На овом поплавном подручју изграђени су 
слиједећи заштитни водни објекти: лијеви и десни 
насип уз ријеку Неретву дужине 16,7 км, лијеви и 
десни насип уз ријеку Крупу дужине 12,3 км, десни 
насип уз ријеку Брегаву дужине 3,1 км, насип и 
ободни канал Драчево -Свитава дужине 4,1 км, Ц.С. 
Сјекосе-Свитава капацитета 4 м3/с, главни доводни 
канал на Ц.С., ЧК и складиште уз Ц.С., уставе на 
насипима (3 на насипу уз ријеку Неретву и 1 на 
насипу уз ријеку Брегаву).  
 
 

  

3.1.2.2. Поплавно подручје Мостарско Блато - 
Јасеница са кулом затварачницом у Крушеву 
На овом поплавном подручју изграђени су 
слиједећи заштитни водни објекти: главни одводни 
канал у Мостарском Блату, дионица канала ОКИ-Iґ 
дужине 1,1 км са уставом, кула затварачница, 
велики тунел "Варда", мали тунел "Варда", спојни 
канал и брзоток са бучницом до ријеке Јасенице.  

3.1.2.3. Поплавно подручје ријеке Младе (Т-М-Т) и 
ријеке Вриоштице 
На овом поплавном подручју изграђени су 
слиједећи заштитни водни објекти: десни и лијеви 
насип уз ријеку Младе дужине 19,8 км, десни и 
лијеви насип уз ријеку Вриоштицу дужине 7,4 км, 
насип и ободни канал Пробојска јаруга дужине 1,3 
км, канал Парило-Брза вода дужине 4,09 км, канал 
Плаковац-Хидрон дужине 1,9 км. 
3.1.2.4. Поплавно подручје Имотско-Бекијског поља 
са кулом затварачницом у Дриновцима 
На овом поплавном подручју изграђени су 
слиједећи заштитни водни објекти: кула 
затварачница, тунел "Пећник" дужине 1,574 км, 
брзоток и бучница, канал Груде-Врлика дужине 1,4 
км (бетонски дио канала, остали дио канала је у 
склопу ХЕ "Пећ Млини"). 

3.2. Подручја уз површинске воде I категорије на којима 
не постоје заштитни водни објекти 

3.2.1. Водно подручје 
ријеке Саве 

3.2.1.1. Уз ријеку Уну: дионица од профила на р. 
Уни на узводном крају насеља Бужимкићи-
Босанска Крупа до профила са низводне стране 
насеља Смрђани (низводно од ушћа ријеке Баштре); 
дионица од моста на р. Уни у насељу Рипач (од 
насеља Лохово) до насеља Чавкуни у Покоју; 
дионица од профила на р. Уни са узводне стране 
насеља Кулен Вакуф до кањонског дијела низводно 
од насеља Калуђерица, подручје Бихаћа.  
3.2.1.2. Уз ријеку Клокот: дионица од извора до 
ушћа у ријеку Уну. 
3.2.1.3. Уз ријеку Сану: дионица од насеља Чапље 
до ентитетске границе, подручје Санског Моста; 
дионица од насеља Дубочани до насеља Згон, 
подручје Кључа. 
3.2.1.4. Уз ријеку Саницу: дионица од насеља Будељ 
Доњи до насеља Кокановићи. 
3.2.1.5. Уз ријеку Врбас: дионица од насеља 
Карамустафић у опћини Горњи Вакуф-Ускопље до 
уласка у кањон код насеља Марковача у опћини 
Доњи Вакуф.  
3.2.1.6. Уз ријеку Спречу: дионица низводно од 
бране Модрац до жељезничког моста код тунела 
Мрчевац.  
3.2.1.7. Уз ријеку Усору: дионица од 
међуентитетске линије на р. Усори (код насеља 
Дједовац) до ушћа у ријеку Босну.  
3.2.1.8. Уз ријеку Жељезницу: дионица од 
жељезничког моста у насељу Илиџа до ушћа у 
ријеку Босну. 
3.2.1.9. Уз ријеку Босну: дионица од ушћа р. 
Жељезнице до моста на р. Босни на путу М-17 у 
насељу Рељево; дионица од ВС Модрича на р. 
Босни па низводно до насеља Нетека; дионица од 
ХС Доњи Улишњак до насеља Сејменовићи; 
дионица од насеља Папратница до ушћа водотока 
Рујница; дионица од Високог до насеља Добриње. 
3.2.1.10. Уз ријеку Тињу: дионица од ушћа 
Драпничког потока у р. Тињу узводно од насеља 
Тиња Горња до уласка р. Тиње у кањон у подручју 
Орманица; (дионица од насеља Горња Тиња до 
ентитетске линије). 
3.2.1.11. Уз ријеку Дрину: дионица од насеља 
Мравињац до међуентитетске линије на р. Дрини, 
подручје Горажда; дионица од насеља Гајеви до 
ентитетске линије, подручје Устиколине. 

3.2.2. Водно подручје 
Јадранског мора 

3.2.2.1. Уз ријеку Неретву: дионица од ХЕ Мостар 
до старог жељезничког моста у Чапљини; дионица 
од мјеста Лађаница до старог моста у Коњицу.  

  3.2.2.2. Уз ријеку Брегаву: дионица низводно од 
Стоца до ушћа у ријеку Неретву.  
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4. Водостаји при којима на појединим подручјима 
почиње редовна, односно ванредна одбрана од поплава 
Поплавна подручја са 
изграђеним заштитним водним 
објектима који су у власништву 
Федерације БиХ 

Критерији за почетак редовне односно 
ванредне одбране од поплава су мјеродавни 
водостаји који су дати у техничким 
прилозима овог ФОП-а за свако појединачно 
поплавно подручје. 

Подручја уз површинске воде I 
категорије на којима не постоје 
заштитни водни објекти 

Водостаји при којима почиње континуирано 
обавјештавање становништва и служби 
цивилне заштите који су надлежни за 
провођење мјера заштите и спашавања људи 
и материјалних добара од природних и 
других несрећа (поплава) дати су техничким 
прилозима овог ФОП-а за свако појединачно 
поплавно подручје. 

5. Мјере и активности које се морају подузети у вријеме 
опасности од појаве великих вода 

5.1. Мјере и активности које се 
морају подузети у вријеме 
опасности од појаве великих вода 
(припремне мјере) на заштитним 
водним објектима према члану 23. 
Уредбе 

На овим подручјима подузимају се 
слиједеће припремне мјере и активности: 
5.1.1. планирање и провођење одржавања 
заштитних водних објеката; 
5.1.2. надзор и чување заштитних водних 
објеката; 
5.1.3. обезбјеђење предвиђеног ретенционог 
простора у акумулацијама за прихват 
валова великих вода (на подручјима на 
којима исти постоје); 
5.1.4. редовни преглед стања исправности 
заштитних водних објеката и опреме; 
5.1.5. редовни преглед стања уређености 
канала ради обезбјеђења капацитета за 
проток великих вода на које су 
димензионирани; 
5.1.6. попуна опреме и материјала за 
потребе Агенција за водна подручја; 
5.1.7. попуна опреме и материјала за правна 
лица из тачке 2.1. алинеја 2. овог ФОП-а; 
5.1.8. чување опреме и материјала у 
одбрамбеним центрима и посебним 
складиштима; 
5.1.9. чишћење мостовских отвора од грања 
и другог кабастог отпада власника објекта 
по налогу Агенција за воде; 
5.1.10. планирање одржавања и допуњавања
система веза за све нивое руковођења 
мјерама активне одбране од поплава. 

5.2. Мјере и активности које се 
морају подузети у вријеме 
опасности од појаве великих вода 
(припремне мјере) на подручјима 
уз површинске воде I категорије 
на којима не постоје заштитни 
водни објекти према члану 18. 
Уредбе 

На овим подручјима, до изградње 
заштитних водних објеката, подузимају се 
мјере и активности које имају за циљ 
отклањање узрока смањења капацитета 
ријечних корита и заштиту обала од ерозије 
на најугроженијим дионицама. У ове мјере 
и активности нарочито спадају: 
5.2.1. чишћење мостовских отвора од грања 
и другог кабастог отпада, које врше 
власници мостова, по налогу Агенција за 
воде; 
5.2.2. уклањање наплавина и чишћење 
ријечних корита; 
5.2.3. извођење земљаних и сличних радова 
на уређењу и одржавању обала; 
5.2.4. изградња обалоутврда за заштиту од 
ерозије на угроженим дионицама и други 
хитни санациони радови; 
5.2.5. достављање мапа плављења (из 
техничких прилога ФОП-а) по подручјима 
надлежним опћинским службама, на којима 
су приказане линије до којих допиру 
поплавне воде; 
5.2.6. упознавање локалног становништва 
са мапама из претходне алинеје чија се 
имовина налази у поплавној зони, те 
едукација становништва за подузимање 
мјера самозаштите у циљу ублажавања 
посљедица поплава (ову мјеру проводи 
надлежна опћинска служба). 

 

6. Мјере и активности које се морају подузети у вријеме 
трајања поплава 
6.1. Мјере и активности које се 
морају подузети у вријеме 
трајања поплава на подручјима 
са изграђеним заштитним 
водним објектима према члану 
23. Уредбе 

У вријеме активне одбране од поплава 
проводе се мјере и активности редовне и 
ванредне одбране од поплава. У вријеме 
редовне одбране од поплава проводе се 
слиједеће мјере: 
6.1.1. непрекидно дежурство руководиоца 
одбране од поплава, руководилаца сектора и 
дионица, центара одбране од поплава и 
Информационог система вода у надлежној 
Агенцији за водно подручје; 
6.1.2. појачан надзор и одржавање 
заштитних водних објеката; 
6.1.3. одстрањивање наплавина у циљу 
повећања капацитета проточности ријечног 
корита (канала); 
6.1.4. припрема и постављање материјала и 
опреме за одбрану од поплаве; 
6.1.5. подузимање евентуално потребних 
интервенција на осигурању заштитних 
водних објеката (пуњење врећа пијеском, 
формирање привремених надвишења насипа 
и сл.); 
6.1.6. директна и континуирана сарадња са 
службама цивилне заштите; 
6.1.7. манипулација заштитним водним 
објектима (уставе, црпне станице, 
акумулације, куле затварачнице и др.) у 
складу са плановима погона; 
6.1.8. надзор и координација управљања 
акумулацијама из тачке 2.4. овог ФОП-а 
којима се управља на начин утврђен водном 
дозволом односно планом погона и у складу 
са одлуком главног руководиоца одбране од 
поплава из тачке 2.4.2. овог ФОП-а; 
6.1.9. праћење и размјена хидролошких и 
метеоролошких података; 
6.1.10. провођење обавеза свих учесника у 
организацији одбране од поплава утврђених 
овим ФОП-ом; 
6.1.11. и друге потребне мјере зависно од 
развоја ситуације на терену; 
У вријеме ванредне одбране од поплава, 
поред мјера које се проводе у вријеме 
редовне одбране од поплава могу се 
проводити и слиједеће мјере: 
6.1.12. формирање привремених (зечјих) 
насипа; 
6.1.13. санирање евентуалних пробоја 
одбрамбених насипа; 
6.1.14. успостављање друге одбрамбене 
линије, за случај прелијевања или 
урушавања одбрамбеног насипа на дужем 
потезу; 
6.1.15. упозорење других учесника у 
одбрани од поплава на евентуалну опасност 
од прелијевања или урушавања насипа ради 
провођења заштите и спашавања људи и 
материјалних добара; 
6.1.16. припрема и издавање саопштења за 
јавност; 
6.1.17. сарадња са службама заштите и 
спашавања, са надлежним службама другог 
ентитета, службама са нивоа БиХ и 
представницима других држава; 
6.1.18. и друге потребне мјере зависно од 
развоја ситуације на терену. 
 

  

6.2. Мјере и активности које се 
морају подузети у вријеме 
трајања поплава на подручјима 
на којима не постоје заштитни 
водни објекти према члану 18. 
Уредбе 

На овим подручјима, због непостојања 
заштитних водних објеката, у вријеме трајања 
поплава проводе се мјере и активности заштите 
и спашавања на води и под водом. Ове мјере 
проводе: грађани у оквиру самозаштите, правна 
лица чија је то основна дјелатност или је та 
дјелатност везана уз море, ријеке и језера, као и 
спортска и друга удружења која се баве 
спортом на води или под водом и службе 
заштите и спашавања које су опремљене и 
оспособљене за ову врсту заштите и 
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спашавања, јединице цивилне заштите за 
заштиту и спашавање на води и под водом, те 
органи управе и службе за управу опћина 
надлежне за водопривреду. 
За ефикасно провођење ових мјера и 
активности неопходно је: 
6.2.1. непрекидно дежурство у Информационом 
систему вода надлежне Агенције за водно 
подручје ради прикупљања и просљеђивања 
информација о водостајима на припадајућим 
водомјерним станицама датим у техничким 
прилозима овог ФОП-а; 
6.2.2. редовно праћење и размјена информација 
о метеоролошким и хидролошким приликама, 
као и процјена тенденције развоја поплава у 
будућности; 
6.2.3. редован обилазак и прикупљање података 
са подручја захваћених поплавама; 
6.2.4. припрема и издавање саопштења за 
јавност; 
6.2.5. надзор и координација управљања 
акумулацијама из тачке 2.4. овог ФОП-а којима 
се управља на начин утврђен водном дозволом 
односно планом погона и у складу са одлуком 
главног руководиоца одбране од поплава из 
тачке 2.4.2. овог ФОП-а; 
6.2.6. директна сарадња са надлежним органима 
другог ентитета, државним органима и 
институцијама сусједних држава; 

6.2.7. и друге потребне мјере зависно од развоја 
ситуације на терену. 

7. Мјере и радње отклањања посљедица поплава 
7.1. Мјере и радње отклањања 
посљедица поплава на 
заштитним водним објектима 
према члану 23. Уредбе 

На овим подручјима подузимају се слиједеће 
мјере и радње отклањања посљедица поплава: 
7.1.1. извођење завршних радова у вези са 
одбраном од поплава (сакупљање, чишћење и 
складиштење опреме и материјала кориштених 
у провођењу одбране од поплава); 
7.1.2. прикупљање података и комплетирање 
документације о извршеним радовима, 
утрошеном материјалу, трошковима проведене 
одбране од поплава; 
7.1.3. израда извјештаја о штетама на 
заштитним водним објектима и водотоцима; 
7.1.4. накнада трошкова рада, опреме и 
материјала физичким и правним лицима која 
су учествовала у одбрани од поплава; 
7.1.5. извођење хитних интервентних радова на 
заштитним водним објектима (санација 
клизишта, санација пробоја, поправка 
електромашинске опреме); 
7.1.6. санација посљедица штетног дјеловања 
вода (поплава), која се ради на основу 
Програма санације који доноси Влада 
Федерације БиХ у складу са одредбама члана 
94. ст. 1,2. и 6. Закона о водама; 

7.2. Мјере и радње отклањања 
посљедица поплава на 
подручјима уз површинске 
воде I категорије на којима не 
постоје заштитни водни 
објекти према члану 18. 
Уредбе 

На овим подручјима подузимају се слиједеће 
мјере и радње отклањања посљедица поплава: 
7.2.1. прикупљање података и израда 
извјештаја о штетама насталим на коритима 
водотокова; 
7.2.2. накнада трошкова рада, опреме и 
материјала физичким и правним лицима која 
су учествовала у одбрани од поплава, по 
наређењу главног руководиоца одбране од 
поплава на водном подручју за које је 
надлежан; 
7.2.3. санација посљедица штетног дјеловања 
вода (поплава), која се ради на основу 
Програма санације који доноси Влада 
Федерације БиХ у складу са одредбама члана 
94. ст. 1,2. и 6. Закона о водама. 

8. Систем веза, начин прикупљања метеоролошких и 
хидролошких података и начин обавјештавања о појави 
поплава и подузетим мјерама 
8.1. Начин одржавања 
међусобне везе 
(комуникације) између 
институција, правних и 
физичких лица задужених 
за провођење мјера 
активне одбране од 
поплава према члану 18. 
Уредбе 

Начин одржавања везе и комуникација између 
учесника задужених за одбрану од поплава врши се 
путем фиксног телефона, факса, мобитела и 
електронске поште. Попис институција, правних и 
физичких лица задужених за провођење мјера 
активне одбране од поплава из надлежности 
Федерације БиХ са подацима за контакт дати су у 
оквиру тачке 1. овог ФОП-а. 

8.2. Начин прикупљања и 
достављања 
метеоролошких и 
хидролошких података 
према члану 37. Уредбе 

8.2.1. Федерални хидрометеоролошки завод врши 
опажање и прикупљање података о врстама и 
количини падавина и водостаја са водомјерних 
станица које су у његовој надлежности и исте 
доставља, у складу са одредбама овог ФОП-а, 
Информационим системима вода у Агенцијама за 
водна подручја и Федералном оперативном центру 
у Федералној управи цивилне заштите. 
8.2.2. Агенције за водна подручја врше редовна 
осматрања и прикупљања хидролошких података 
(водостаја) и метеоролошких података (са станица 
које су у њиховој надлежности) у Информациони 
систем вода, а исте достављају и Федералном 
оперативном центру у Федералној управи цивилне 
заштите као и кантоналним односно опћинским 
органима цивилне заштите на чијем подручју се 
проводе мјере активне одбране од поплава. 
8.2.3. Правна и физичка лица која су корисници 
акумулација врше редовно праћење података о 
котама нивоа воде у акумулацијама, нивоима вода 
на водомјерним станицама које су у њиховој 
надлежности, количини дотока воде у акумулацију 
и количини испуштања воде из акумулације, те 
количини падавина са метеоролошких станица у 
њиховој надлежности. Све прикупљене податке 
редовно достављају у Информациони систем вода 
надлежне Агенције за водно подручје и Федералном 
оперативном центру у Федералној управи цивилне 
заштите. Ова правна лица су дужна омогућити 
континуиран приступ надлежној Агенцији за водно 
подручје за очитање података на хидролошким 
и/или метеоролошким станицама и другим мјерним 
мјестима за која постоје техничке могућности за 
директан приступ. 

8.3. Начин обавјештавања 
о водостајима, поплавном 
догађају, подузетим 
мјерама, као и процјени 
тенденције развоја 
поплава у будућности  

Обавјештавање о догађајима у вријеме активне 
одбране од поплава врши се путем издавања 
саопштења и директним изјавама овлаштених лица 
за електронске и принтане медије. 

9. Одбрана од леда 
9.1. Критерији при којима 
на појединим водотоцима 
почиње одбрана од леда 
према члану 18. Уредбе 

Провођење редовних и/или ванредних мјера 
одбране од леда почиње када се заледе веће 
површине водног огледала, или када се појави 
гомилање или покретање ледених маса. 

9.2. Физичка и правна 
лица задужена за 
провођење мјера одбране 
од леда према члану 39. 
Уредбе 

Главни руководилац одбране од поплава за 
надлежно водно подручје одређује почетак 
провођења редовних и/или ванредних мјера одбране 
од леда на водотоку или дијелу водотока на 
подручјима из тачке 3. овог ФОП-а. 
Провођење мјера редовне и ванредне одбране од 
леда врши правно лице из тачке 2.1.2. овог ФОП-а. 

9.3. Мјере редовне 
одбране од леда према 
члану 40. Уредбе 

Мјере редовне одбране од леда проводе се 
осматрањем и регистровањем појаве леда са 
оцјеном процента покривености ледом површине 
водног огледала, дебљине леда, висине 
нагомиланих наслага леда и других података 
битних за одбрану од леда. 

9.4. Мјере ванредне 
одбране од леда према 
члану 40. Уредбе 

Мјере ванредне одбране од леда проводе се 
ломљењем ледених површина, спрјечавањем 
заустављања и нагомилавања ледених маса у кориту 
водотока, посебно на отворима мостова и других 
важних инфраструктурних објеката. 
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10. Технички прилози 

Технички прилози чији је садржај утврђен одредбама 
члана 19. став 2, члана 22. ст. 3 и 4 и члана 23. став 2. Уредбе 
су саставни дио овог ФОП-а и исти се, према одредбама 
члана 41. став 3. Уредбе, не објављују у "Службеним 
новинама Федерације БиХ". Технички прилози налазе се у 
Федералном министарству пољопривреде, водопривреде и 
шумарства и Агенцијама за водна подручја и доступни су на 
web страницама агенција. 

Технички прилози из претходног става садрже: 
- Податке о главним руководиоцима одбране од 

поплава и њиховим замјеницима; 
- Податке о правном лицу из тачке 2.1. алинеја 2. 

овог ФОП-а, руководиоцу одбране од поплава, 
секторским руководиоцима и руководиоцима 
појединих дионица одбране од поплава за свако 
поплавно подручје на којима су изграђени објекти 
за заштиту од поплава, који су у власништву 
Федерације БиХ задуженим за провођење мјера 
активне одбране од поплава и леда; 

- Податке о заштитним водним објектима засебно 
по сваком поплавном подручју; 

- Водостаје при којима на појединим подручјима из 
тачке 3. овог ФОП-а почиње редовна и ванредна 
одбрана од поплава (ванредна одбрана од поплава 
према овом ФОП-у проводи се само на 
подручјима на којима су изграђени заштитни 
водни објекти у власништву Федерације БиХ); 

- Мапе подручја из тачке 3. овог ФОП-а на којима 
су приказане линије до којих допиру поплавне 
воде периода јављања 1/20, 1/100 и 1/500 година; 

- Врсте и количине одбрамбене опреме потребне за 
провођење мјера активне одбране од поплава за 
подручја на којима су изграђени заштитни водни 
објекти у власништву Федерације БиХ; 

- За подручја из тачке 3.1. овог ФОП-а податке о 
водомјерним станицама са котама водостаја при 
којима се уводи редовна односно ванредна 
одбрана од поплава укључујући и коту највише 
забиљеженог водостаја на водомјерним 
станицама; 

- За подручја из тачке 3.2. овог ФОП-а податке о 
водомјерним станицама и водостаји при којима се 
почињу проводити мјере заштите и спашавања 
људи и материјалних добара од природних 
несрећа (поплава) са котама највише забиљеженог 
водостаја на водомјерним станицама; 

- Попис насеља и дијелова насеља која могу бити 
поплављена великим водама периода јављања 
1/20, 1/100 и 1/500 година, по сваком подручју из 
тачке 3.1. овог ФОП-а за случај пробијања или 
рушења насипа; 

- Попис насеља и дијелова насеља која могу бити 
поплављена великим водама периода јављања 
1/20, 1/100 и 1/500 година, по сваком подручју из 
тачке 3.2. овог ФОП-а. 

11. Прелазне и завршне одредбе 

Даном ступања на снагу овог ФОП-а престаје важити 
Федерални оперативни план одбране од поплава ("Службене 
новине Федерације БиХ", број 7/11). 

Федерални оперативни план одбране од поплава ступа 
на снагу наредног дана од дана објављивања у "Службеним 
новинама Федерације БиХ". 

Број 07-1-25/1-1473-4/15 
11. децембра 2015. године 

Министар 
Мр sci. Шемсудин Дедић, с. р.

 
Na osnovu člana 92. stav 4. Zakona o vodama ("Službene 

novine Federacije BiH", broj 70/06) i odredbi člana 41. stav 2. 
Uredbe o vrstama i sadržaju planova zaštite od štetnog djelovanja 
voda ("Službene novine Federacije BiH", broj 26/09), federalni 
ministar poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva donosi 

FEDERALNI OPERATIVNI PLAN 
ODBRANE OD POPLAVA 

Federalnim operativnim planom odbrane od poplava (u 
daljem tekstu: FOP) utvrđuje se provođenje mjera aktivne 
odbrane od poplava i leda, u vrijeme neposredne opasnosti od 
pojave velikih poplavnih voda, u vrijeme trajanja poplava i 
otklanjanja posljedica poplava. 

1. Organizacija aktivne odbrane od poplava 
1.1. Nosioci i organizatori odbrane od 
poplava prema članu 22. stav 1. 
Uredbe o vrstama i sadržaju planova 
zaštite od štetnog djelovanja voda (u 
daljem tekstu: Uredba) za: 

  

- Vodno područje rijeke Save "Agencija za vodno područje rijeke Save" 
Sarajevo 
Ul. Hamdije Čemerlića br. 39 a, 71 000 
Sarajevo 
Tel: 033 726-444, fax: 033 726-423 
Web: www.voda.ba  

- Vodno područje Jadranskog mora "Agencija za vodno područje Jadranskog 
mora" Mostar 
Ul. Dr. Ante Starčevića bb, 88 000 Mostar 
Tel: 036 397-881, fax: 036 397-883 
Web: www.jadran.ba  

1.2. Glavni rukovodioci odbrane od 
poplava prema članu 22. stav 2. 
Uredbe za: 

  

- Vodno područje rijeke Save Direktor  
Tel: 033 726-444, fax: 033 726-423 
info@voda.ba  

- Vodno područje Jadranskog mora Direktor  
Tel: 036 397-884, 036 397-881, fax: 036 
397-883 
jsliv@jadran.ba  

1.3. Rukovodioci odbrane od poplava, 
podaci o pravnim i fizičkim licima 
zaduženim za provođenje aktivne 
odbrane od poplava prema članu 22. 
stav 3., a u vezi sa članom 23. stav 2. 
Uredbe 

Imena rukovodilaca odbrane od poplava i 
podaci o pravnim i fizičkim licima 
zaduženim za odbranu od poplava i leda po 
pojedinim poplavnim područjima na kojima 
su izgrađeni zaštitni vodni objekti koji su u 
vlasništvu Federacije BiH, nalaze se u 
tehničkim prilozima ovog FOP-a i dostupni 
su na web stranicama Agencija za vodna 
područja. 

1.4. Podaci o nosiocu provođenja 
mjera zaštite i spašavanja ljudi i 
materijalnih dobara od prirodnih i 
drugih nesreća  

Federalna uprava civilne zaštite 
Ul. Vitomira Lukića broj 10, 71000 Sarajevo
Tel: 033 779-459, fax: 033 779-499  
Federalni operativni centar civilne zaštite 
Ul. Vitomira Lukića broj 10, 71000 Sarajevo
Tel: 033 767-530, fax: 033 767-560 
e-mail: operativni.centar@fucz.gov.ba  

1.5. Organizacija zadužena za 
osmatranje hidroloških i 
meteoroloških podataka prema članu 
29. Uredbe 

Federalni hidrometeorološki zavod 
Ul. Bardakčije br. 12 
Tel: 033 276-734 i 033 276-739 
fax: 033 276-701 
 

1.6. Organ zadužen za nadzor 
provođenja FOP-a i druge obaveze iz 
člana 27. stav 1. Uredbe 

Federalno ministarstvo poljoprivrede, 
vodoprivrede i šumarstva 
Ul. Marka Marulića br. 2 
Tel: 033 726-550 i 033 726-651,  
fax: 033 726-671 

  e-mail: sektorvoda@fmpvs.gov.ba  
Web: www.fmpvs.gov.ba  
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2. Obaveze, prava i odgovornosti učesnika u provođenju 
aktivne odbrane od poplava 
2.1. Obaveze i odgovornosti 
Agencija za vodna područja 
prema čl. 22., 24., 37. i 42. 
Uredbe  

U provođenju aktivne odbrane od poplava Agencije 
za vodna područja za koje su nadležne, obavezne su 
i odgovorne da: 
2.1.1. organizuju provođenja mjera aktivne odbrane 
od poplava i leda iz nadležnosti Federacije BiH; 
2.1.2. angažuju ovlaštena pravna lica za  provođenje 
mjera odbrane od poplava (pripremne, aktivne i 
završne faze) i mjera odbrane od leda na poplavnim 
područjima na kojima su izgrađeni zaštitni vodni 
objekti u vlasništvu Federacije BiH; 
2.1.3. predaju na čuvanje i upotrebu materijalna 
sredstva  za odbranu od poplava u vlasništvu 
Agencije angažovanom pravnom licu; 

  2.1.4. predlažu izmjene i dopune FOP-a i vrše 
 izmjene i objavu tehničkih priloga u skladu sa 
ukazanim potrebama; 
2.1.5. po prestanku aktivne odbrane od poplava 
prikupljaju podatke o izvršenim radovima, 
utrošenom materijalu, troškovima odbrane od 
poplava i nastalim štetama na zaštitnim vodnim 
objektima i vodotocima iz nadležnosti Federacije 
BiH; 
2.1.6. pripremaju kompletne izvještaje koji sadrže 
opće podatke o sistemu zaštitnih vodnih objekata, 
područja zahvaćena poplavama, pregled provedenih 
mjera odbrane od poplava, troškove odbrane od 
poplava, utrošena sredstva, poplavljena područja, 
procijenjenu štetu na zaštitnim vodnim objektima i 
vodotocima iz nadležnosti Federacije BiH, kao i 
druge podatke specifične za pojedina poplavna 
područja, koje dostavljaju Federalnom ministarstvu 
poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva radi dostave 
Vladi Federacije BiH i Federalnoj upravi civilne 
zaštite zbog procjene ukupnih šteta;  
2.1.7. pripremaju godišnje izvještaje o poplavama i 
provedenim aktivnostima na odbrani od poplava i 
leda po vodnim područjima, sa ocjenom 
učinkovitosti i stanju zaštitnih vodnih objekata, koje 
dostavljaju Federalnom ministarstvu poljoprivrede, 
vodoprivrede i šumarstva radi dostave Vladi 
Federacije BiH, te Federalnoj upravi civilne zaštite;  
2.1.8. ukoliko je prilikom nailaska poplavnog 
događaja došlo do većih oštećenja na zaštitnim 
vodnim objektima ili koritima vodotoka I kategorije, 
pripremaju Program sanacije posljedica štetnog 
djelovanja voda iz nadležnosti agencija, koji 
dostavljaju Federalnom ministarstvu poljoprivrede, 
vodoprivrede i šumarstva, radi njegovog donošenja 
od strane Vlade Federacije BiH; 

  2.1.9. vrše redovit pregled stanja uređenosti riječnih 
korita radi obezbjeđenja kontrolisanog i 
neškodljivog protoka velikih voda na poplavnim 
područjima uz površinske vode I kategorije; 
2.1.10. vrše popunu opreme i materijala za svoje 
potrebe kao i potrebe angažiranih pravnih lica 
zaduženih za provođenje mjera aktivne odbrane od 
poplava; 
2.1.11. planiraju održavanje i dopunjavanje sistema 
veza za sve nivoe rukovođenja mjerama aktivne 
odbrane od poplava, te povezivanje vlastitog sistema 
veza sa drugim učesnicima (federalni i kantonalni 
operativni centri civilne zaštite, Federalni 
hidrometeorološki zavod i dr.); 
2.1.12. vrši redovno osmatranje hidroloških 
podataka sa stanica iz svoje nadležnosti. 
 
 

2.2. Dužnosti, ovlaštenja i 
odgovornosti  Glavnog 
rukovodioca odbrane od 
poplava, odnosno 
zamjenika Glavnog 
rukovodioca odbrane od 
poplava prema čl. 33. i 35. 
Uredbe 

U provođenju aktivne odbrane od poplava Glavni 
rukovodilac odbrane od poplava odnosno zamjenik 
Glavnog rukovodioca odbrane od poplava za vodno 
područje za koje je nadležan, ima sljedeće dužnosti, 
ovlaštenja i odgovornosti: 
2.2.1. donosi rješenje o proglašenju početka i 
prestanka redovne i vanredne odbrane od poplava i 
odbrane od leda po pojedinim poplavnim područjima 
na kojima su izgrađeni zaštitni vodni objekti u 
vlasništvu Federacije BiH;  

2.2.2. odobrava i nalaže pravnim licima, 
rukovodiocima odnosno zamjenicima rukovodilaca 
odbrane od poplava zaduženim za provođenje 
aktivne odbrane od poplava iz tačke 
2.1.2. ovog FOP-a izvođenje hitnih (interventnih) 
radova na zaštitnim vodnim objektima i vodotocima 
na poplavnom području za koje su angažovani; 
2.2.3. obezbjeđuje uslove za blagovremeno 
izvršavanje i sprovođenje aktivnosti i mjera odbrane 
od poplava (korištenje zaštitnih vodnih objekata u 
vlasništvu FBiH, materijalnih sredstava u vlasništvu 
Agencije koji se nalaze na pripadajućem poplavnom 
području) i nadzire njihovo izvršavanje; 
2.2.4. nadzire blagovremenu pripremu akata i 
odluka, te planova ostalih učesnika u skladu sa 
odredbama ovog FOP-a; 
2.2.5. obezbjeđuje uslove za izvršavanje zadataka 
rukovodilaca odbrane od poplava utvrđenih ovim 
FOP-om (korištenje zaštitnih vodnih objekata u 
vlasništvu FBiH, materijalnih sredstava u vlasništvu 
Agencije koji se nalaze na pripadajućem poplavnom 
području); 

  2.2.6. usklađuje aktivnosti kada se odbrana od 
poplava provodi istovremeno na više poplavnih 
područja; 

  2.2.7. donosi odluke o uključivanju ljudi i sredstava 
pravnog lica iz tačke 2.1.2. ovog FOP-a sa jednog na 
drugo poplavno područje (ako je to potrebno); 
2.2.8. Pri opasnosti od poplava velikih razmjera 
putem Federalnog ministarstva poljoprivrede, 
vodoprivrede i šumarstva, traži od Federalne uprave 
civilne zaštite, odnosno Federalnog štaba civilne 
zaštite, uključivanje u provedbu odbrane od poplava 
službi zaštite i spašavanja i jedinica civilne zaštite i 
njihovih materijalnih sredstava; 
2.2.9. direktno sarađuje sa Federalnim ministarstvom 
poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva u 
provođenju ovog FOP-a; 
2.2.10. daje saglasnost rukovodiocu odbrane od 
poplava za donošenje odluke o uspostavi druge 
odbrambene linije; 
2.2.11. daje saglasnost rukovodiocu odbrane od 
poplava o angažovanju dodatnih ljudskih i 
materijalnih resursa ukoliko postoji potreba za 
izvođenje hitnih (interventnih) radova, odnosno 
provođenja drugih potrebnih mjera odbrane od 
poplava na zaštitnim vodnim objektima. 

2.3. Obaveze i 
odgovornosti  pravnog lica 
angažiranog za provođenje 
mjera aktivne odbrane od 
poplava (pravno lice iz 
tačke 2.1. alineja 2. ovog 
FOP-a)  

Pravno lice angažirano od strane Agencije za vodno 
područje, obavezno je i odgovorno da: 
2.3.1. provodi pripremne radnje na zaštitnim vodnim 
objektima na poplavnom području, u skladu sa ovim 
FOP-om i odredbama ugovora zaključenog sa 
Agencijom za vodno područje; 
2.3.2. tokom aktivne odbrane od poplava obavlja 
potrebne radnje i izvodi radove na zaštitnim vodnim 
objektima u skladu sa ovim FOP-om, po naredbi 
glavnog rukovodioca odbrane od poplava; 
2.3.3. ako je to potrebno, dužno je staviti na 
raspolaganje sva svoja sredstva rada i zaposlenike za 
sprovođenje mjera aktivne odbrane od poplava na 
poplavnom području za koje je angažovano;  

  
2.3.4. uključuje svoja sredstva rada i zaposlenike za 
provođenje mjera aktivne odbrane od poplava i na 
drugim poplavnim područjima u slučaju njihove 
veće ugroženosti od poplava, a po odluci glavnog 
rukovodioca odbrane od poplava; 
2.3.5. redovno održavanje zaštitnih vodnih objekata, 
nadzor i čuvanje tih objekata, redovni pregled stanja 
ispravnosti tehničke opreme i zaštitnih vodnih 
objekata, preuzimanje i čuvanje opreme i materijala 
u odbrambenim centrima i posebnim skladištima; 
2.3.6. predlaže nadležnoj Agenciji zanavljanje i 
popunu opreme i materijala za potrebe provođenja 
mjera aktivne odbrane od poplava; 
2.3.7. imenuje rukovodioca odbrane od poplava i 
njegovog zamjenika kao i sektorske i potezne  
rukovodioce odbrane od poplava  te njihove 
zamjenike za poplavno područje za koje je 
angažovano; 
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2.3.8. sačini detaljna uputstva za rad i postupanje 
sektorskih i poteznih rukovodioca odbrane od 
poplava. 

2.4. Obaveze i 
odgovornosti  rukovodioca 
odbrane od poplava, 
odnosno zamjenika 
rukovodioca odbrane od 
poplava prema čl. 34. i 35. 
Uredbe 

U provođenju aktivne odbrane od poplava ruko-
vodilac, odnosno zamjenik rukovodioca odbrane od 
poplava, ima obaveze i odgovornosti  da: 
2.4.1. rukovodi i usklađuje aktivnosti na provođenju 
mjera odbrane od poplava po pojedinim sektorima i  
potezima unutar poplavnog područja za koje je 
angažovan; 
2.4.2. predlaže glavnom rukovodiocu odbrane od 
poplava uvođenje i prestanak mjera redovne i 
vanredne odbrane od poplava na poplavnom 
području za koje je angažovan; 
2.4.3. donosi odluke: o rukovanju zaštitnim vodnim 
objektima (retenzije, akumulacije, kanali, ustave, 
preljevi, tuneli i sl.) u skladu sa ovim FOP-om, o 
radu rukovodioca sektora i  poteza i centara odbrane 
od poplava na poplavnom području za koje je 
angažovan, o potrebi angažovanja ljudi i sredstava sa 
jednog sektora na drugi; 
2.4.4. predlaže nadležnim organima ograničenja 
cestovnog, željezničkog i riječnog prometa, 
probijanje nasipa za potrebe rasterećenja vodnog 
vala i sl. na poplavnom području za koje je 
angažovan; 

  2.4.5. predlaže glavnom rukovodiocu odbrane od 
poplava, pri proglašenju mjera vanredne odbrane od 
poplava, uključivanje u provedbu odbrane od 
poplava jedinica civilne zaštite i njihovih 
materijalnih sredstava na zaštitnim vodnim 
objektima u vlasništvu Federacije BiH; 
2.4.6. predlaže glavnom rukovodiocu odbrane od 
poplava angažovanje dodatnih ljudskih i materijalnih 
resursa ukoliko postoji potreba za izvođenje hitnih 
(interventnih) radova odnosno provođenja drugih 
potrebnih mjera odbrane od poplava na zaštitnim 
vodnim objektima na poplavnom području za koje 
su angažovani;  
2.4.7. donosi, uz saglasnost glavnog rukovodioca 
odbrane od poplava, odluku o uspostavi druge 
odbrambene linije, ukoliko prijeti neposredna 
opasnost od rušenja ili prelijevanja zaštitnih vodnih 
objekata na poplavnom području za koje je 
angažovan; 

  2.4.8. podnosi dnevne izvještaje o stanju na 
poplavnom području za koje je angažovan glavnom 
rukovodiocu odbrane od poplava; 
2.4.9. nakon prestanka faze aktivne odbrane od 
poplava, u što kraćem roku podnosi glavnom 
rukovodiocu odbrane od poplava kompletan izvještaj 
o svim provedenim mjerama i aktivnostima za 
vrijeme odbrane od poplava, te konačni izvještaj o 
štetama na zaštitnim vodnim objektima i vodotocima 
na poplavnom području za koje je angažovan. 

2.5. Obaveze i odgovornosti  
pravnih i fizičkih lica koja su 
korisnici akumulacija sa 
obezbjeđenim retencionim 
prostorom za prihvat valova 
velikih voda prema članu 26. 
Uredbe 

Pravna lica koja su korisnici akumulacija sa 
obezbjeđenim retencionim prostorom za prihvat 
valova velikih voda, obavezna su i odgovorna  da: 
2.5.1. koriste prostor u akumulaciji shodno 
odredbama iz vodne dozvole, odnosno plana pogona, 
tako da se obezbijedi prostor za prihvat poplavnog 
vodnog vala određene zapremine; 
2.5.2. provode odluke glavnog rukovodioca odbrane 
od poplava u cilju održavanja najvećeg dopuštenog 
nivoa vode u akumulaciji prije i za vrijeme 
očekivanja pojave velikih poplavnih voda. 

2.6. Poslovi Federalnog 
ministarstva poljoprivrede, 
vodoprivrede i šumarstva 
prema članu 27. Uredbe 

U provođenju mjera aktivne odbrane od poplava iz 
nadležnosti Federacije BiH, Federalno ministarstvo 
poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva izvršava 
sljedeće poslove: 
2.6.1. nadzire provođenje i izvršavanje obaveza 
Agencija za vodna područja utvrđenih ovim FOP-
om 
2.6.2. ukoliko prijeti neposredna opasnost od ruše-
nja ili proboja zaštitnih vodnih objekata ili ako je do 
proboja ili njihovog rušenja već došlo, proslje-đuje 
prijedlog Federalnoj upravi civilne zaštite, od-nosno 
Federalnom štabu civilne zaštite za uključi-vanje 
službi, jedinica, sredstava i opreme civilne zaštite; 
 

2.6.3. sa nadležnim Ministarstvom za vodoprivredu 
Republike Srpske utvrđuje način i oblik razmjene 
obavještenja i podataka u vezi sa odbranom od 
poplava na područjima od zajedničkog interesa. 

2.7. Obaveze Federalnog 
hidrometeorološkog zavoda 
prema članu 29. Uredbe 

U provođenju mjera aktivne odbrane od poplava 
 Federalni hidrometeorološki zavod izvršava 
sljedeće poslove: 
2.7.1. vrši redovno osmatranje hidroloških i 
meteoroloških podataka sa stanica iz svoje 
nadležnosti; 
2.7.2. izrađuje izvještaje o količini, vrsti i 
intenzitetu padavina po područjima zahvaćenim 
padavinama; 

  

2.7.3. izrađuje prognoze o intenzitetu i količini 
padavina, vremenu i sl.; 
2.7.4. redovno dostavlja Informacionom sistemu 
voda u Agencijama za vodna područja i Federalnom 
štabu civilne zaštite podatke o padavinama, 
vodostajima na rijekama sa vodomjernih stanica iz 
svoje nadležnosti i o stanju snježnog pokrivača; 
2.7.5. u vrijeme aktivne odbrane od poplava  podatke 
iz alineje 4. ove tačke dostavlja Agencijama za 
vodna područja svaka četiri sata, a po potrebi i 
češće.   

2.8. Obveze provođenja 
mjera zaštite i spašavanje 
na vodi i pod vodom, 
prema čl. 28, 32. i 36. 
Uredbe 

Osim mjera predviđenih ovim FOP-om, na 
poplavnim područjima provode se i druge potrebne 
mjere sukladno Zakonu o zaštiti i spašavanju: 
2.8.1. Federalni štab civilne zaštite ima ovlaštenja 
utvrđena Zakonom o zaštiti i spašavanju, Uredbom 
o Federalnom štabu civilne zaštite ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 54/03, 38/06, 74/07 i 
63/11) i Pravilnikom o načinu rada i funkcioniranja 
štaba i povjerenika civilne zaštite ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 77/06, 5/07 i 32/14); 
2.8.2. kada nadležni organ Federacije BiH, kantona 
ili općine proglasi stanje prirodne i druge nesreće na 
određenom području, aktiviraju se štabovi civilne 
zaštite Federacije BiH, kantona ili općine, radi 
rukovođenja akcijama zaštite i spašavanja ljudi i 
materijalnih dobara na područjima ugroženim 
poplavama;  
2.8.3. štabovi civilne zaštite će se aktivirati i u 
slučaju kada prijeti neposredna opasnost od poplava 
po ljude i materijalna dobra; 
2.8.4. u slučaju donošenja odluke o uspostavi druge 
obrambene linije štabovi civilne zaštite aktivno 
sudjeluju u njenom formiranju, u skladu sa uputama 
rukovoditelja obrane od poplava; 
2.8.5. na zahtjev glavnog rukovoditelja obrane od 
poplava, odnosno pri proglašenju mjera aktivne 
obrane od poplava, kantonalne i općinske jedinice 
civilne zaštite i njihova materijalna sredstva uklju-
čuju se u provedbu obrane od poplava na zaštitnim 
vodnim objektima u vlasništvu Federacije BiH.  

3. Područja uz vodotoke i zaštitni vodni objekti na kojima se 
provode mjere aktivne odbrane od poplava i leda 
3.1. Područja sa izgrađenim zaštitnim vodnim objektima koji 
su u vlasništvu Federacije BiH 
3.1.1. Vodno područje rijeke 
Save 

3.1.1.1. Poplavno područje Odžačka Posavina  
Na ovom poplavnom području izgrađeni su slijedeći 
zaštitni vodni objekti: nasip uz rijeku Savu dužine 
27,125 km, nasip uz rijeku Bosnu dužine 6,9 km, 
obodni kanal Svilaj-Potočani dužine 10,5 km koji 
pripada FBiH, obodni kanal Bosna - Bukovica dužine 
6,6 km, Gornji obodni kanal dužine 2,317 km, Donji 
obodni kanal dužine 2,3 km; C.S. Svilaj kapaciteta 
2,4 m3/s, C.S: Zorice I  kapaciteta 5,0 m3/s, C.S: Zori-
ce II  kapaciteta 4,0 m3/s, Č.K. Novi Grad, ČK Zori-
ce, Č.K. Svilaj, glavni odvodni kanali na C.S., COP 

  3.1.1.2. Poplavno područje Srednja Posavina  
Na ovom poplavnom području izgrađeni su slijedeći 
zaštitni vodni objekti: nasip uz rijeku Savu dužine 
33,5 km, C.S. Tolisa kapaciteta 15,5 m3/s, C.S: 
Đurići  kapaciteta 7,5 m3/s (nalazi se na teritoriji 
Brčko distrikta, a 67% vode koja se dovodi na ovu 
C.S. dolazi sa teritorije FBiH), Č.K: Tolisa, ČK 
Grebnice, Č.K: Vidovice, glavni odvodni kanali na 
C.S.; COP Orašje, obaloutvrde na rijeci Savi – 
Vidovice (L=2.650 m), Orašje (L=210 m), 
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Domaljevac (L=660 m) i Grebnice (L=1.450 m). U 
sklopu sistema odbrane od poplava ovog poplavnog 
područja nalaze se i akumulacije Hazna i Vidara kod 
Gradačca.          

3.1.2. Vodno područje 
Jadranskog mora 

3.1.2.1. Poplavno područje Čapljina i Hutovo blato  
Na ovom poplavnom području izgrađeni su slijedeći 
zaštitni vodni objekti: lijevi i desni nasip uz rijeku 
Neretvu dužine 16,7 km, lijevi i desni nasip uz rijeku 
Krupu dužine 12,3 km, desni nasip uz rijeku Bregavu 
dužine 3,1 km, nasip i obodni kanal Dračevo -Svitava 
dužine 4,1 km, C.S. Sjekose-Svitava kapaciteta 4 
m3/s, glavni dovodni kanal na C.S., ČK i skladište uz 
C.S., ustave na nasipima (3 na nasipu uz rijeku 
Neretvu i 1 na nasipu uz rijeku Bregavu).             
3.1.2.2. Poplavno područje Mostarsko Blato – 
Jasenica sa kulom zatvaračnicom u Kruševu 
Na ovom poplavnom području izgrađeni su slijedeći 
zaštitni vodni objekti: glavni odvodni kanal u 
Mostarskom Blatu, dionica kanala OKI-I´ dužine 1,1 
km sa ustavom,  kula zatvaračnica, veliki tunel 
"Varda",  mali tunel "Varda", spojni kanal i brzotok 
sa bučnicom do rijeke Jasenice.  

  3.1.2.3. Poplavno područje rijeke Mlade (T-M-T) i 
rijeke Vrioštice  
Na ovom poplavnom području izgrađeni su slijedeći 
zaštitni vodni objekti: desni i lijevi nasip uz rijeku 
Mlade dužine 19,8 km, desni i lijevi nasip uz rijeku 
Vriošticu dužine 7,4 km, nasip i obodni kanal 
Probojska jaruga dužine 1,3 km, kanal Parilo-Brza 
voda dužine 4,09 km, kanal Plakovac-Hidron dužine 
1,9 km. 
3.1.2.4. Poplavno područje Imotsko-Bekijskog polja 
sa kulom zatvaračnicom u Drinovcima 
Na ovom poplavnom području izgrađeni su slijedeći 
zaštitni vodni objekti: kula zatvaračnica, tunel 
"Pećnik" dužine 1,574 km, brzotok i bučnica, kanal 
Grude-Vrlika dužine 1,4 km (betonski dio kanala, 
ostali dio kanala je u sklopu HE "Peć Mlini"). 

3.2. Područja uz površinske vode I kategorije na kojima ne 
postoje zaštitni vodni objekti 
3.2.1. Vodno područje 
rijeke Save 

 3.2.1.1. Uz rijeku Unu: dionica od profila na r. Uni na 
uzvodnom kraju naselja Bužimkići-Bosanska Krupa do 
profila sa nizvodne strane naselja Smrđani (nizvodno od 
ušća rijeke Baštre); dionica od mosta na r. Uni u naselju 
Ripač (od naselja Lohovo) do naselja Čavkuni u 
Pokoju; dionica od profila na r. Uni sa uzvodne strane 
naselja Kulen Vakuf do kanjonskog dijela nizvodno od 
naselja Kaluđerica, područje Bihaća.  

  3.2.1.2. Uz rijeku Klokot: dionica od izvora do ušća u 
rijeku Unu. 

  3.2.1.3. Uz rijeku Sanu: dionica od naselja Čaplje do 
entitetske granice, područje Sanskog Mosta; dionica od 
naselja Dubočani do naselja Zgon, područje Ključa. 

  3.2.1.4. Uz rijeku Sanicu: dionica od naselja  Budelj 
Donji do naselja Kokanovići. 

  3.2.1.5. Uz rijeku Vrbas: dionica od naselja 
Karamustafić u općini Gornji Vakuf-Uskoplje do ulaska 
u kanjon kod naselja Markovača u općini Donji Vakuf. 

  3.2.1.6. Uz rijeku Spreču: dionica nizvodno od brane 
Modrac do željezničkog mosta kod tunela Mrčevac.  

  3.2.1.7. Uz rijeku Usoru: dionica od međuentitetske 
linije na r. Usori (kod naselja Djedovac) do ušća u 
rijeku Bosnu.  

  3.2.1.8. Uz rijeku Željeznicu: dionica od željezničkog 
mosta u naselju Ilidža do ušća u rijeku Bosnu. 

  3.2.1.9. Uz rijeku Bosnu: dionica od ušća r. Željeznice 
do mosta na r. Bosni na putu M-17 u naselju Reljevo; 
dionica od VS Modriča na r. Bosni pa nizvodno do na-
selja Neteka; dionica od HS Donji Ulišnjak do naselja 
Sejmenovići; dionica od naselja Papratnica do ušća 
vodotoka Rujnica; dionica od Visokog do naselja 
Dobrinje. 

  3.2.1.10. Uz rijeku Tinju: dionica od ušća Drapničkog 
potoka u r. Tinju uzvodno od naselja Tinja Gornja do 
ulaska r. Tinje u kanjon u području Ormanica; (dionica 
od naselja Gornja Tinja do entitetske linije). 

  3.2.1.11. Uz rijeku Drinu: dionica od naselja Mravinjac 
do međuentitetske linije na r. Drini, područje Goražda; 
dionica od naselja Gajevi do entitetske linije, područje 
Ustikoline. 

3.2.2. Vodno područje 
Jadranskog mora 

3.2.2.1. Uz rijeku Neretvu: dionica od HE Mostar do 
starog željezničkog mosta u Čapljini; dionica od mjesta 
Lađanica do starog mosta u Konjicu.  

  3.2.2.2. Uz rijeku Bregavu: dionica nizvodno od Stoca 
do ušća u rijeku Neretvu.  

4. Vodostaji pri kojima na pojedinim područjima počinje 
redovna, odnosno vanredna odbrana od poplava 
Poplavna područja sa 
izgrađenim zaštitnim 
vodnim objektima koji su u 
vlasništvu Federacije BiH 

Kriteriji za početak redovne odnosno vanredne odbrane 
od poplava su mjerodavni vodostaji koji su dati u 
tehničkim prilozima ovog FOP-a za svako pojedinačno 
poplavno područje. 

Područja uz površinske 
vode I kategorije na kojima 
ne postoje zaštitni vodni 
objekti 

Vodostaji pri kojima počinje kontinuirano 
obavještavanje stanovništva i službi civilne zaštite koji 
su nadležni za provođenje mjera zaštite i spašavanja 
ljudi i materijalnih dobara od prirodnih i drugih nesreća 
(poplava) dati su tehničkim prilozima ovog FOP-a za 
svako pojedinačno poplavno područje. 

5. Mjere i aktivnosti koje se moraju poduzeti u vrijeme 
opasnosti od pojave velikih voda  
5.1. Mjere i aktivnosti koje 
se moraju poduzeti u 
vrijeme opasnosti od pojave 
velikih voda (pripremne 
mjere) na zaštitnim vodnim 
objektima prema članu 23. 
Uredbe 

Na ovim područjima poduzimaju se slijedeće pripremne 
mjere i aktivnosti: 
5.1.1.   planiranje i provođenje održavanja zaštitnih 
vodnih objekata; 
5.1.2.   nadzor i čuvanje zaštitnih vodnih objekata; 
5.1.3.   obezbjeđenje predviđenog retencionog prostora 
u akumulacijama za prihvat valova velikih voda (na 
područjima na kojima isti postoje); 
5.1.4.   redovni pregled stanja ispravnosti zaštitnih 
vodnih objekata i opreme;  

  5.1.5.   redovni pregled stanja uređenosti kanala radi 
obezbjeđenja kapaciteta za protok velikih voda na koje 
su dimenzionirani; 
5.1.6.   popuna opreme i materijala za potrebe Agencija 
za vodna područja; 
5.1.7.   popuna opreme i materijala za pravna lica iz 
tačke 2.1. alineja 2. ovog FOP-a; 
5.1.8.   čuvanje opreme i materijala u odbrambenim 
centrima i posebnim skladištima; 
5.1.9.   čišćenje mostovskih otvora od granja i drugog 
kabastog otpada vlasnika objekta po nalogu Agencija za 
vode; 
5.1.10. planiranje održavanja i dopunjavanja sistema 
veza za sve nivoe rukovođenja mjerama aktivne 
odbrane od poplava. 
 

5.2. Mjere i aktivnosti koje 
se moraju poduzeti u 
vrijeme opasnosti od 
pojave velikih voda 
(pripremne mjere) na 
područjima uz površinske 
vode I kategorije na kojima 
ne postoje zaštitni vodni 
objekti prema članu 18. 
Uredbe 

Na ovim područjima, do izgradnje zaštitnih vodnih 
objekata, poduzimaju se mjere i aktivnosti koje imaju 
za cilj otklanjanje uzroka smanjenja kapaciteta 
riječnih korita i zaštitu obala od erozije na 
najugroženijim dionicama. U ove mjere i aktivnosti 
naročito spadaju: 
5.2.1.   čišćenje mostovskih otvora od granja i drugog 
kabastog otpada, koje vrše vlasnici mostova, po 
nalogu Agencija za vode; 
5.2.2.   uklanjanje naplavina i čišćenje riječnih korita;
5.2.3.   izvođenje zemljanih i sličnih radova na 
uređenju i održavanju obala; 
5.2.4.   izgradnja obaloutvrda za zaštitu od erozije na 
ugroženim dionicama i drugi hitni sanacioni radovi; 
5.2.5.   dostavljanje mapa plavljenja (iz tehničkih 
priloga FOP-a) po područjima nadležnim općinskim 
službama, na kojima su prikazane linije do kojih 
dopiru poplavne vode;  
5.2.6.   upoznavanje lokalnog stanovništva sa mapama 
iz prethodne alineje čija se imovina nalazi u 
poplavnoj zoni, te edukacija stanovništva za 
poduzimanje mjera samozaštite u cilju ublažavanja 
posljedica poplava (ovu mjeru provodi nadležna 
općinska služba). 

6. Mjere i aktivnosti koje se moraju poduzeti u vrijeme 
trajanja poplava  

6.1. Mjere i aktivnosti 
koje se moraju 
poduzeti u vrijeme 
trajanja poplava na 
područjima sa 
izgrađenim zaštitnim 

U vrijeme aktivne odbrane od poplava provode se mjere i 
aktivnosti redovne i vanredne odbrane od poplava. U 
vrijeme redovne odbrane od poplava provode se slijedeće 
mjere: 
6.1.1.   neprekidno dežurstvo rukovodioca odbrane od 
poplava, rukovodilaca sektora i dionica, centara odbrane 
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vodnim objektima 
prema članu 23. 
Uredbe 

od poplava i Informacionog sistema voda u nadležnoj 
Agenciji za vodno područje; 
6.1.2.   pojačan nadzor i održavanje zaštitnih vodnih 
objekata; 
6.1.3.   odstranjivanje naplavina u cilju povećanja 
kapaciteta protočnosti riječnog korita (kanala); 
6.1.4.   priprema i postavljanje materijala i opreme za 
odbranu od poplave; 
6.1.5.   poduzimanje eventualno potrebnih intervencija na 
osiguranju zaštitnih vodnih objekata (punjenje vreća 
pijeskom, formiranje privremenih nadvišenja nasipa i sl.); 
6.1.6.   direktna i kontinuirana saradnja sa službama 
civilne zaštite; 
6.1.7.   manipulacija zaštitnim vodnim objektima (ustave, 
crpne stanice, akumulacije, kule zatvaračnice i dr.) u 
skladu sa planovima pogona; 
6.1.8.   nadzor i koordinacija upravljanja akumulacijama iz 
tačke 2.4. ovog FOP-a kojima se upravlja na način utvrđen 
vodnom dozvolom odnosno planom pogona i u skladu sa 
odlukom glavnog rukovodioca odbrane od poplava iz 
tačke 2.4.2. ovog FOP-a; 
6.1.9.   praćenje i razmjena hidroloških i meteoroloških 
podataka; 
6.1.10. provođenje obaveza svih učesnika u organizaciji 
odbrane od poplava utvrđenih ovim FOP-om; 
6.1.11. i druge potrebne mjere zavisno od razvoja situacije 
na terenu; 
U vrijeme vanredne odbrane od poplava, pored mjera koje 
se provode u vrijeme redovne odbrane od poplava mogu se 
provoditi i slijedeće mjere: 
6.1.12. formiranje privremenih (zečjih)  nasipa; 
6.1.13. saniranje eventualnih proboja odbrambenih nasipa;
6.1.14. uspostavljanje druge odbrambene linije, za slučaj 
prelijevanja ili urušavanja odbrambenog nasipa na dužem 
potezu; 
6.1.15. upozorenje drugih učesnika u odbrani od poplava 
na eventualnu opasnost od prelijevanja ili urušavanja 
nasipa radi provođenja zaštite i spašavanja ljudi i 
materijalnih dobara; 
6.1.16. priprema i izdavanje saopštenja za javnost; 
6.1.17. saradnja sa službama zaštite i spašavanja, sa 
nadležnim službama drugog entiteta, službama sa nivoa 
BiH i predstavnicima drugih država; 
6.1.18. i druge potrebne mjere zavisno od razvoja situacije 
na terenu. 

6.2. Mjere i aktivnosti 
koje se moraju 
poduzeti u vrijeme 
trajanja poplava na 
područjima na kojima 
ne postoje zaštitni 
vodni objekti prema 
članu 18. Uredbe 

Na ovim područjima, zbog nepostojanja zaštitnih vodnih 
objekata, u vrijeme trajanja poplava provode se mjere i 
aktivnosti zaštite i spašavanja na vodi i pod vodom. Ove 
mjere provode:  građani u okviru samozaštite, pravna lica 
čija je to osnovna djelatnost ili je ta djelatnost vezana uz 
more, rijeke i jezera, kao i sportska i druga udruženja koja se 
bave sportom na vodi ili pod vodom i službe zaštite i 
spašavanja koje su opremljene i osposobljene za ovu vrstu 
zaštite i spašavanja, jedinice civilne zaštite za zaštitu i 
spašavanje na vodi i pod vodom, te organi uprave i službe za 
upravu općina nadležne za vodoprivredu.  
Za efikasno provođenje ovih mjera i aktivnosti neophodno 
je: 
6.2.1.   neprekidno dežurstvo u Informacionom sistemu voda 
nadležne Agencije za vodno područje radi prikupljanja i 
prosljeđivanja informacija o vodostajima na pripadajućim 
vodomjernim stanicama datim u tehničkim prilozima ovog 
FOP-a; 
6.2.2.   redovno praćenje i razmjena informacija o 
meteorološkim i hidrološkim prilikama, kao i procjena 
tendencije razvoja poplava u budućnosti; 
6.2.3.   redovan obilazak i prikupljanje podataka sa područja 
zahvaćenih poplavama; 
6.2.4.   priprema i izdavanje saopštenja za javnost;  
6.2.5.   nadzor i koordinacija upravljanja akumulacijama iz 
tačke 2.4. ovog FOP-a kojima se upravlja na način utvrđen 
vodnom dozvolom odnosno planom pogona i u skladu sa 
odlukom glavnog rukovodioca odbrane od poplava iz tačke 
2.4.2. ovog FOP-a; 
6.2.6.   direktna saradnja sa nadležnim organima drugog 
entiteta, državnim organima i institucijama susjednih država;
6.2.7.   i druge potrebne mjere zavisno od razvoja situacije 
na terenu. 

7. Mjere i radnje otklanjanja posljedica poplava 
7.1. Mjere i radnje otklanjanja 
posljedica poplava na zaštitnim 
vodnim objektima prema članu 
23. Uredbe 

Na ovim područjima poduzimaju se slijedeće mjere 
i radnje otklanjanja posljedica poplava: 

7.1.1.   izvođenje završnih radova u vezi sa 
odbranom od poplava (sakupljanje, čišćenje i 
skladištenje opreme i materijala korištenih u 
provođenju odbrane od poplava); 
7.1.2.   prikupljanje podataka i kompletiranje 
dokumentacije o izvršenim radovima, utrošenom 
materijalu, troškovima provedene odbrane od 
poplava; 
7.1.3.   izrada izvještaja o štetama na zaštitnim 
vodnim objektima i vodotocima; 
7.1.4.   naknada troškova rada, opreme i materijala 
fizičkim i pravnim licima koja su učestvovala u 
odbrani od poplava; 
7.1.5.   izvođenje hitnih interventnih radova na 
zaštitnim vodnim objektima (sanacija klizišta, 
sanacija proboja, popravka elektromašinske 
opreme); 
7.1.6.   sanacija posljedica štetnog djelovanja voda 
(poplava), koja se radi na osnovu Programa sanacije 
koji donosi Vlada Federacije BiH u skladu sa 
odredbama člana 94. st. 1,2. i 6. Zakona o vodama; 
 

7.2. Mjere i radnje otklanjanja 
posljedica poplava na 
područjima uz površinske vode 
I kategorije na kojima ne postoje 
zaštitni vodni objekti prema 
članu 18. Uredbe 

Na ovim područjima poduzimaju se slijedeće mjere 
i radnje otklanjanja posljedica poplava: 
7.2.1.   prikupljanje podataka i izrada izvještaja o 
štetama nastalim na koritima vodotokova; 
7.2.2.   naknada troškova rada, opreme i materijala 
fizičkim i pravnim licima koja su učestvovala u 
odbrani od poplava, po naređenju glavnog 
rukovodioca odbrane od poplava na vodnom 
području za koje je nadležan; 
7.2.3.   sanacija posljedica štetnog djelovanja voda 
(poplava), koja se radi na osnovu Programa sanacije 
koji donosi Vlada Federacije BiH u skladu sa 
odredbama člana 94. st. 1,2. i 6. Zakona o vodama. 

8. Sistem veza, način prikupljanja meteoroloških i 
hidroloških podataka i način obavještavanja o pojavi poplava 
i poduzetim mjerama 
8.1. Način održavanja 
međusobne veze (komunikacije) 
između institucija, pravnih i 
fizičkih lica zaduženih za 
provođenje mjera aktivne 
odbrane od poplava prema članu 
18. Uredbe 

Način održavanja veze i komunikacija između 
učesnika zaduženih za odbranu od poplava  vrši se 
putem fiksnog telefona, faksa, mobitela i 
elektronske pošte. Popis institucija, pravnih i 
fizičkih lica zaduženih za provođenje mjera 
aktivne odbrane od poplava iz nadležnosti 
Federacije BiH sa podacima za kontakt dati su u 
okviru tačke 1. ovog FOP-a. 

8.2. Način prikupljanja i 
dostavljanja meteoroloških i 
hidroloških podataka prema 
članu 37. Uredbe 

8.2.1. Federalni hidrometeorološki zavod vrši 
opažanje i prikupljanje podataka o vrstama i 
količini padavina i vodostaja sa vodomjernih 
stanica koje su u njegovoj nadležnosti i iste 
dostavlja, u skladu sa odredbama ovog FOP-a, 
Informacionim sistemima voda u Agencijama za 
vodna područja i Federalnom operativnom centru 
u Federalnoj upravi civilne zaštite. 
8.2.2. Agencije za vodna područja vrše redovna 
osmatranja i prikupljanja hidroloških podataka 
(vodostaja) i meteoroloških podataka (sa stanica 
koje su u njihovoj nadležnosti) u Informacioni 
sistem voda, a iste dostavljaju i Federalnom 
operativnom centru u Federalnoj upravi civilne 
zaštite kao i kantonalnim odnosno općinskim 
organima civilne zaštite na čijem području se 
provode mjere aktivne odbrane od poplava. 
8.2.3. Pravna i fizička lica koja su korisnici 
akumulacija vrše redovno praćenje podataka o 
kotama nivoa vode u akumulacijama, nivoima 
voda na vodomjernim stanicama koje su u 
njihovoj nadležnosti, količini dotoka vode u 
akumulaciju i količini ispuštanja vode iz 
akumulacije, te količini padavina sa meteoroloških 
stanica u njihovoj nadležnosti. Sve prikupljene 
podatke redovno dostavljaju u Informacioni sistem 
voda nadležne Agencije za vodno područje i 
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Federalnom operativnom centru u Federalnoj 
upravi civilne zaštite. Ova pravna lica su dužna 
omogućiti kontinuiran pristup nadležnoj Agenciji 
za vodno područje  za očitanje podataka na 
hidrološkim i/ili meteorološkim stanicama i 
drugim mjernim mjestima za koja postoje tehničke
mogućnosti za direktan pristup. 

8.3. Način obavještavanja o 
vodostajima, poplavnom 
događaju, poduzetim mjerama, 
kao i procjeni tendencije razvoja 
poplava u budućnosti  

Obavještavanje o događajima u vrijeme aktivne 
odbrane od poplava vrši se putem izdavanja 
saopštenja i direktnim izjavama ovlaštenih lica za 
elektronske i printane medije. 

9. Odbrana od leda 
9.1. Kriteriji pri kojima na 
pojedinim vodotocima počinje 
odbrana od leda prema članu 18. 
Uredbe 

Provođenje redovnih i/ili vanrednih mjera 
odbrane od leda počinje kada se zalede veće 
površine vodnog ogledala, ili kada se pojavi 
gomilanje ili pokretanje ledenih masa. 

9.2. Fizička i pravna lica zadužena 
za provođenje mjera odbrane od 
leda prema članu 39. Uredbe 

Glavni rukovodilac odbrane od poplava za 
nadležno vodno područje određuje početak 
provođenja redovnih i/ili vanrednih mjera 
odbrane od leda na vodotoku ili dijelu vodotoka 
na područjima iz tačke 3. ovog FOP-a. 
Provođenje mjera redovne i vanredne odbrane od 
leda vrši pravno lice iz tačke 2.1.2. ovog FOP-a. 

9.3. Mjere redovne odbrane od 
leda prema članu 40. Uredbe 

Mjere redovne odbrane od leda provode se 
osmatranjem i registrovanjem pojave leda sa 
ocjenom procenta pokrivenosti ledom površine 
vodnog ogledala, debljine leda, visine 
nagomilanih naslaga leda i drugih podataka bitnih 
za odbranu od leda. 

9.4. Mjere vanredne odbrane od 
leda prema članu 40. Uredbe 

Mjere vanredne odbrane od leda provode se 
lomljenjem ledenih površina, sprječavanjem 
zaustavljanja i nagomilavanja ledenih masa u 
koritu vodotoka, posebno na otvorima mostova i 
drugih važnih infrastrukturnih objekata. 

 

10. Tehnički prilozi 

Tehnički prilozi čiji je sadržaj utvrđen odredbama člana 19. 
stav 2, člana 22. st. 3 i 4 i člana 23. stav 2. Uredbe su sastavni dio 
ovog FOP-a i isti se, prema odredbama člana 41. stav 3. Uredbe, 
ne objavljuju u "Službenim novinama Federacije BiH". Tehnički 
prilozi nalaze se u Federalnom ministarstvu poljoprivrede, 
vodoprivrede i šumarstva i Agencijama za vodna područja i 
dostupni su na web stranicama agencija. 

Tehnički prilozi iz prethodnog stava sadrže: 
- Podatke o glavnim rukovodiocima odbrane od 

poplava i njihovim zamjenicima; 
- Podatke o pravnom licu iz tačke 2.1. alineja 2. ovog 

FOP-a, rukovodiocu odbrane od poplava, sektorskim 
rukovodiocima i rukovodiocima pojedinih dionica 
odbrane od poplava za svako poplavno područje na 
kojima su izgrađeni objekti za zaštitu od poplava, koji 
su u vlasništvu Federacije BiH zaduženim za 
provođenje mjera aktivne odbrane od poplava i leda; 

- Podatke o zaštitnim vodnim objektima zasebno po 
svakom poplavnom području; 

- Vodostaje pri kojima na pojedinim područjima iz 
tačke 3. ovog FOP-a počinje redovna i vanredna 
odbrana od poplava (vanredna odbrana od poplava 
prema ovom FOP-u provodi se samo na područjima 
na kojima su izgrađeni zaštitni vodni objekti u 
vlasništvu Federacije BiH); 

- Mape područja iz tačke 3. ovog FOP-a na kojima su 
prikazane linije do kojih dopiru poplavne vode 
perioda javljanja 1/20, 1/100 i 1/500 godina; 

- Vrste i količine odbrambene opreme potrebne za 
provođenje mjera aktivne odbrane od poplava za 
područja na kojima su izgrađeni zaštitni vodni objekti 
u vlasništvu Federacije BiH; 

- Za područja iz tačke 3.1. ovog FOP-a podatke o 
vodomjernim stanicama sa kotama vodostaja pri 
kojima se uvodi redovna odnosno vanredna odbrana 
od poplava uključujući i kotu najviše zabilježenog 
vodostaja na vodomjernim stanicama; 

- Za područja iz tačke 3.2. ovog FOP-a podatke o 
vodomjernim stanicama i vodostaji pri kojima se 
počinju provoditi mjere zaštite i spašavanja ljudi i 
materijalnih dobara od prirodnih nesreća (poplava) sa 
kotama najviše zabilježenog vodostaja na 
vodomjernim stanicama; 

- Popis naselja i dijelova naselja koja mogu biti 
poplavljena velikim vodama perioda javljanja 1/20, 
1/100 i 1/500 godina, po svakom području iz tačke 
3.1. ovog FOP-a za slučaj probijanja ili rušenja 
nasipa; 

- Popis naselja i dijelova naselja koja mogu biti 
poplavljena velikim vodama perioda javljanja 1/20, 
1/100 i 1/500 godina, po svakom području iz tačke 
3.2. ovog FOP-a. 

11. Prelazne i završne odredbe 

Danom stupanja na snagu ovog FOP-a prestaje važiti 
Federalni operativni plan odbrane od poplava ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 7/11). 

Federalni operativni plan odbrane od poplava stupa na 
snagu narednog dana od dana objavljivanja u "Službenim 
novinama Federacije BiH". 

Broj 07-1-25/1-1473-4/15 
11. decembra 2015. godine

Ministar 
Mr. sci. Šemsudin Dedić, s. r.
 

 
Temeljem članka 92. stavak 4. Zakona o vodama 

("Službene novine Federacije BiH", broj 70/06) i odredbi članka 
41. stavak 2. Uredbe o vrstama i sadržaju planova zaštite od 
štetnog djelovanja voda ("Službene novine Federacije BiH", broj 
26/09), federalni ministar poljoprivrede, vodoprivrede i 
šumarstva donosi 

FEDERALNI OPERATIVNI PLAN 
OBRANE OD POPLAVA 

Federalnim operativnim planom obrane od poplava (u 
daljnjem tekstu: FOP) utvrđuje se provođenje mjera aktivne 
obrane od poplava i leda, u vrijeme neposredne opasnosti od 
pojave velikih poplavnih voda, u vrijeme trajanja poplava i 
otklanjanja posljedica poplava. 

1. Organizacija aktivne obrane od poplava 
1.1. Nositelji i organizatori obrane od 
poplava prema članku 22. stavak 1. 
Uredbe o vrstama i sadržaju planova 
zaštite od štetnog djelovanja voda (u 
daljnjem tekstu: Uredba) za: 

  

- Vodno područje rijeke Save "Agencija za vodno područje rijeke Save" 
Sarajevo 
Ul. Hamdije Čemerlića br. 39 a, 71 000 
Sarajevo 
Tel: 033 726-444, fax: 033 726-423 
Web: www.voda.ba  

- Vodno područje Jadranskog mora "Agencija za vodno područje Jadranskog 
mora" Mostar 
Ul. Dr. Ante Starčevića bb, 88 000 Mostar 
Tel: 036 397-881, fax: 036 397-883 
Web: www.jadran.ba  

1.2. Glavni rukovoditelji obrane od 
poplava prema članku 22. stavak 2. 
Uredbe za: 

  

- Vodno područje rijeke Save Direktor 
Tel: 033 726-444, fax: 033 726-423 
info@voda.ba  
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- Vodno područje Jadranskog mora Direktor 
Tel: 036 397-884, 036 397-881, fax: 036 
397-883 
jsliv@jadran.ba  

1.3. Rukovoditelji obrane od poplava, 
podaci o pravnim i fizičkim osobama 
zaduženim za provođenje aktivne 
obrane od poplava prema članku 22. 
stavak 3., a u vezi sa člankom 23. 
stavak 2. Uredbe 

Imena rukovoditelja obrane od poplava i 
podaci o pravnim i fizičkim osobama 
zaduženim za obranu od poplava i leda po 
pojedinim poplavnim područjima na kojima 
su izgrađeni zaštitni vodni objekti koji su u 
vlasništvu Federacije BiH, nalaze se u 
tehničkim prilozima ovog FOP-a i dostupni 
su na web stranicama Agencija za vodna 
područja. 

1.4. Podaci o nositelju provođenja 
mjera zaštite i spašavanja ljudi i 
materijalnih dobara od prirodnih i 
drugih nesreća  

Federalna uprava civilne zaštite 
Ul. Vitomira Lukića broj 10, 71000 Sarajevo
Tel: 033 779-459, fax: 033 779-499 
Federalni operativni centar civilne zaštite 
Ul. Vitomira Lukića broj 10, 71000 Sarajevo
Tel: 033 767-530, fax: 033 767-560 
e-mail: operativni.centar@fucz.gov.ba  

1.5. Organizacija zadužena za 
promatranje hidroloških i 
meteoroloških podataka prema članku 
29. Uredbe 

Federalni hidrometeorološki zavod 
Ul. Bardakčije br. 12 
Tel: 033 276-734 i 033 276-739 
fax: 033 276-701 

1.6. Organ zadužen za nadzor 
provođenja FOP-a i druge obveze 
iz članka 27. stavak 1. Uredbe 

Federalno ministarstvo poljoprivrede, 
vodoprivrede i šumarstva 
Ul. Marka Marulića br. 2 
Tel: 033 726-550 i 033 726-651, 
fax: 033 726-671 
e-mail: sektorvoda@fmpvs.gov.ba 
Web: www.fmpvs.gov.ba  

 

2. Obveze, prava i odgovornosti sudionika u provođenju 
aktivne obrane od poplava 

2.1. Obveze i odgovornosti 
Agencija za vodna područja 
prema čl. 22., 24., 37. i 42. 
Uredbe  

U provođenju aktivne obrane od poplava Agencije 
za vodna područja za koje su nadležne, obvezne su 
i odgovorne: 
2.1.1. organizirati provođenje mjera aktivne obrane 
od poplava i leda iz nadležnosti Federacije BiH; 
2.1.2. angažirati ovlaštene pravne osobe za 
provođenje mjera obrane od poplava (pripremne, 
aktivne i završne faze) i mjera obrane od leda na 
poplavnim područjima na kojima su izgrađeni 
zaštitni vodni objekti u vlasništvu Federacije BiH; 
2.1.3. predati na čuvanje i uporabu materijalna 
sredstva za obranu od poplava u vlasništvu 
Agencije angažiranoj pravnoj osobi; 
2.1.4. predlagati izmjene i dopune FOP-a i vršiti 
izmjene i objavu tehničkih priloga u skladu sa 
ukazanim potrebama; 
2.1.5. po prestanku aktivne obrane od poplava, 
prikupljati podatke o izvršenim radovima, 
utrošenom materijalu, troškovima obrane od 
poplava i nastalim štetama na zaštitnim vodnim 
objektima i vodotocima iz nadležnosti Federacije 
BiH; 
2.1.6. pripremati kompletna izvješća koja sadrže 
opće podatke o sustavu zaštitnih vodnih objekata, 
područja zahvaćena poplavama, pregled 
provedenih mjera obrane od poplava, troškove 
obrane od poplava, utrošena sredstva, poplavljena 
područja, procijenjenu štetu na zaštitnim vodnim 
objektima i vodotocima iz nadležnosti Federacije 
BiH, kao i druge podatke specifične za pojedina 
poplavna područja, koje dostavljaju Federalnom 
ministarstvu poljoprivrede, vodoprivrede i 
šumarstva radi dostave Vladi Federacije BiH i 
Federalnoj upravi civilne zaštite zbog procjene 
ukupnih šteta;  
2.1.7. pripremati godišnja izvješća o poplavama i 
provedenim aktivnostima na obrani od poplava i 
leda po vodnim područjima, sa ocjenom 
učinkovitosti i stanju zaštitnih vodnih objekata, 
koje dostavljaju Federalnom ministarstvu 
poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva radi 
dostave Vladi Federacije BiH, te Federalnoj upravi 
civilne zaštite;  
 

2.1.8. ukoliko je prilikom nailaska poplavnog 
događaja došlo do većih oštećenja na zaštitnim 
vodnim objektima ili koritima vodotoka I 
kategorije, pripremati Program sanacije posljedica 
štetnog djelovanja voda iz nadležnosti agencija, 
koji dostavljaju Federalnom ministarstvu 
poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva, radi 
njegovog donošenja od strane Vlade Federacije 
BiH; 

  2.1.9. vršiti redovit pregled stanja uređenosti 
riječnih korita radi osiguranja kontroliranog i 
neškodljivog protoka velikih voda na poplavnim 
područjima uz površinske vode I. kategorije; 
2.1.10. vršiti popunu opreme i materijala za svoje 
potrebe kao i potrebe angažiranih pravnih osoba 
zaduženih za provođenje mjera aktivne obrane od 
poplava; 
2.1.11. planiraju održavanje i dopunjavanje sustava 
veza za sve razine rukovođenja mjerama aktivne 
obrane od poplava, te povezivanje vlastitog sustava 
veza sa drugim sudionicima (federalni i kantonalni 
operativni centri civilne zaštite, Federalni 
hidrometeorološki zavod i dr.); 
2.1.12. vrši redovno promatranje hidroloških 
podataka sa stanica iz svoje nadležnosti. 

2.2. Dužnosti, ovlaštenja i 
odgovornosti Glavnog 
rukovoditelja obrane od 
poplava, odnosno zamjenika 
Glavnog rukovoditelja 
obrane od poplava prema čl. 
33. i 35. Uredbe 

U provođenju aktivne obrane od poplava Glavni 
rukovoditelj obrane od poplava odnosno zamjenik 
Glavnog rukovoditelja obrane od poplava za vodno 
područje za koje je nadležan, ima sljedeće dužnosti, 
ovlaštenja i odgovornosti: 
2.2.1. donositi rješenje o proglašenju početka i 
prestanka redovne i izvanredne obrane od poplava i 
obrane od leda po pojedinim poplavnim 
područjima na kojima su izgrađeni zaštitni vodni 
objekti u vlasništvu Federacije BiH;  
2.2.2. odobravati i nalagati pravnim osobama, 
rukovoditeljima odnosno zamjenicima 
rukovoditelja obrane od poplava zaduženim za 
provođenje aktivne obrane od poplava iz točke 
2.1.2. ovog FOP-a izvođenje hitnih (interventnih) 
radova na zaštitnim vodnim objektima i 
vodotocima na poplavnom području za koje su 
angažirani; 
2.2.3. osiguravati uvjete za blagovremeno 
izvršavanje i provođenje aktivnosti i mjera obrane 
od poplava (korištenje zaštitnih vodnih objekata u 
vlasništvu FBiH, materijalnih sredstava u 
vlasništvu Agencije koji se nalaze na pripadajućem 
poplavnom području) i nadzirati njihovo 
izvršavanje; 
2.2.4. nadzirati blagovremenu pripremu akata i 
odluka, te planova ostalih sudionika sukladno 
odredbama ovog FOP-a; 
2.2.5. osiguravati uvjete za izvršavanje zadataka 
rukovoditelja obrane od poplava utvrđenih ovim 
FOP-om (korištenje zaštitnih vodnih objekata u 
vlasništvu FBiH, materijalnih sredstava u 
vlasništvu Agencije koji se nalaze na pripadajućem 
poplavnom području); 

  2.2.6. usklađivati aktivnosti kada se obrana od 
poplava provodi istovremeno na više poplavnih 
područja; 
2.2.7. donositi odluke o uključivanju ljudi i 
sredstava pravne osobe iz točke 2.1.2. ovog FOP-a 
sa jednog na drugo poplavno područje (ako je to 
potrebno); 
2.2.8. Pri opasnosti od poplava velikih razmjera 
putem Federalnog ministarstva poljoprivrede, 
vodoprivrede i šumarstva, tražiti od Federalne 
uprave civilne zaštite, odnosno Federalnog štaba 
civilne zaštite, uključivanje u provedbu obrane od 
poplava službi zaštite i spašavanja i jedinica civilne 
zaštite i njihovih materijalnih sredstava; 
2.2.9. izravno surađivati sa Federalnim 
ministarstvom poljoprivrede, vodoprivrede i 
šumarstva u provođenju ovog FOP-a; 
2.2.10. davati suglasnost rukovoditelju obrane od 
poplava za donošenje odluke o uspostavi druge 
obrambene linije; 
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2.2.11. davati suglasnost rukovoditelju obrane od 
poplava o angažiranju dodatnih ljudskih i 
materijalnih resursa ukoliko postoji potreba za 
izvođenje hitnih (interventnih) radova, odnosno 
provođenja drugih potrebnih mjera obrane od 
poplava na zaštitnim vodnim objektima. 

2.3. Obveze i odgovornosti 
pravne osobe angažirane za 
provođenje mjera aktivne 
obrane od poplava (pravna 
osoba iz točke 2.1. alineja 2. 
ovog FOP-a)  

Pravna osoba angažirana od strane Agencije za 
vodno područje, obvezna je i odgovorna: 
2.3.1. provoditi pripremne radnje na zaštitnim 
vodnim objektima na poplavnom području, u 
skladu sa ovim FOP-om i odredbama ugovora 
zaključenog sa Agencijom za vodno područje; 
2.3.2. tijekom aktivne obrane od poplava obavljati 
potrebne radnje i izvoditi radove na zaštitnim 
vodnim objektima u skladu sa ovim FOP-om, po 
naredbi glavnog rukovoditelja obrane od poplava; 
2.3.3. ako je to potrebno, dužno je staviti na 
raspolaganje sva svoja sredstva rada i zaposlenike 
za provođenje mjera aktivne obrane od poplava na 
poplavnom području za koje je angažirano; 
2.3.4. uključuje svoja sredstva rada i zaposlenike za 
provođenje mjera aktivne obrane od poplava i na 
drugim poplavnim područjima u slučaju njihove 
veće ugroženosti od poplava, a po odluci glavnog 
rukovoditelja obrane od poplava; 
2.3.5. redovno održavanje zaštitnih vodnih 
objekata, nadzor i čuvanje tih objekata, redovni 
pregled stanja ispravnosti tehničke opreme i 
zaštitnih vodnih objekata, preuzimanje i čuvanje 
opreme i materijala u obrambenim centrima i 
posebnim skladištima; 
2.3.6. predlagati nadležnoj Agenciji obnavljanje i 
popunu opreme i materijala za potrebe provođenja 
mjera aktivne obrane od poplava; 
2.3.7. imenovati rukovoditelja obrane od poplava i 
njegovog zamjenika kao i sektorske i potezne 
rukovoditelje obrane od poplava te njihove 
zamjenike za poplavno područje za koje je 
angažirano; 
2.3.8. sačiniti detaljne naputke za rad i postupanje 
sektorskih i poteznih rukovoditelja obrane od 
poplava. 

2.4. Obveze i odgovornosti 
rukovoditelja obrane od 
poplava, odnosno zamjenika 
rukovoditelja obrane od 
poplava prema čl. 34. i 35. 
Uredbe 

U provođenju aktivne obrane od poplava 
rukovoditelj, odnosno zamjenik rukovoditelja 
obrane od poplava, ima obveze i odgovornosti: 
2.4.1. rukovoditi i usklađivati aktivnosti na 
provođenju mjera obrane od poplava po pojedinim 
sektorima i potezima unutar poplavnog područja za 
koje je angažiran; 
2.4.2. predlagati glavnom rukovoditelju obrane od 
poplava uvođenje i prestanak mjera redovne i 
izvanredne obrane od poplava na poplavnom 
području za koje je angažiran; 
2.4.3. donositi odluke: o rukovanju zaštitnim 
vodnim objektima (retencije, akumulacije, kanali, 
ustave, preljevi, tuneli i sl.) u skladu sa ovim FOP-
om, o radu rukovoditelja sektora i poteza i centara 
obrane od poplava na poplavnom području za koje 
je angažiran, o potrebi angažiranja ljudi i sredstava 
sa jednog sektora na drugi; 
2.4.4. predlagati nadležnim organima ograničenja 
cestovnog, željezničkog i riječnog prometa, 
probijanje nasipa za potrebe rasterećenja vodnog 
vala i sl. na poplavnom području za koje je 
angažiran; 
2.4.5. predlagati glavnom rukovoditelju obrane od 
poplava, pri proglašenju mjera izvanredne obrane 
od poplava, uključivanje u provedbu obrane od 
poplava jedinica civilne zaštite i njihovih 
materijalnih sredstava na zaštitnim vodnim 
objektima u vlasništvu Federacije BiH; 
2.4.6. predlagati glavnom rukovoditelju obrane od 
poplava angažiranje dodatnih ljudskih i 
materijalnih resursa ukoliko postoji potreba za 
izvođenje hitnih (interventnih) radova odnosno 
provođenja drugih potrebnih mjera obrane od 
poplava na zaštitnim vodnim objektima na 
poplavnom području za koje su angažirani;  
2.4.7. donosi, uz suglasnost glavnog rukovoditelja 
obrane od poplava, odluku o uspostavi druge 

obrambene linije, ukoliko prijeti neposredna 
opasnost od rušenja ili prelijevanja zaštitnih vodnih 
objekata na poplavnom području za koje je 
angažiran; 
2.4.8. podnosi dnevna izvješća o stanju na 
poplavnom području za koje je angažiran glavnom 
rukovoditelju obrane od poplava; 
2.4.9. nakon prestanka faze aktivne obrane od 
poplava, u što kraćem roku podnositi glavnom 
rukovoditelju obrane od poplava kompletno 
izvješće o svim provedenim mjerama i 
aktivnostima za vrijeme obrane od poplava, te 
konačno izvješće o štetama na zaštitnim vodnim 
objektima i vodotocima na poplavnom području za 
koje je angažiran. 

2.5. Obveze i odgovornosti 
pravnih i fizičkih osoba koje 
su korisnici akumulacija sa 
osiguranim retencijskim 
prostorom za prihvat valova 
velikih voda prema članku 
26. Uredbe 

Pravne osobe koje su korisnici akumulacija sa 
osiguranim retencijskim prostorom za prihvat 
valova velikih voda, obvezna su i odgovorna: 
2.5.1. koristiti prostor u akumulaciji shodno 
odredbama iz vodne dozvole, odnosno plana 
pogona, tako da se osigura prostor za prihvat 
poplavnog vodnog vala određene zapremine; 
2.5.2. provoditi odluke glavnog rukovoditelja 
obrane od poplava u cilju održavanja najveće 
dopuštene razine vode u akumulaciji prije i za 
vrijeme očekivanja pojave velikih poplavnih voda.

2.6. Poslovi Federalnog 
ministarstva poljoprivrede, 
vodoprivrede i šumarstva 
prema članku 27. Uredbe 

U provođenju mjera aktivne obrane od poplava iz 
nadležnosti Federacije BiH, Federalno ministarstvo 
poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva izvršava 
sljedeće poslove: 
2.6.1. nadzire provođenje i izvršavanje obveza 
Agencija za vodna područja utvrđenih ovim FOP-
om; 
2.6.2. ukoliko prijeti neposredna opasnost od 
rušenja ili proboja zaštitnih vodnih objekata ili ako 
je do proboja ili njihovog rušenja već došlo, 
prosljeđuje prijedlog Federalnoj upravi civilne 
zaštite, odnosno Federalnom štabu civilne zaštite za 
uključivanje službi, jedinica, sredstava i opreme 
civilne zaštite; 
2.6.3. sa nadležnim Ministarstvom za vodoprivredu 
Republike Srpske utvrđuje način i oblik razmjene 
obavještenja i podataka u vezi sa obranom od 
poplava na područjima od zajedničkog interesa. 

2.7. Obveze Federalnog 
hidrometeorološkog zavoda 
prema članku 29. Uredbe 

U provođenju mjera aktivne obrane od poplava 
Federalni hidrometeorološki zavod izvršava 
sljedeće poslove: 
2.7.1. vrši redovno promatranje hidroloških i 
meteoroloških podataka sa stanica iz svoje 
nadležnosti; 
2.7.2. izrađuje izvješća o količini, vrsti i intenzitetu 
padavina po područjima zahvaćenim padavinama; 
2.7.3. izrađuje prognoze o intenzitetu i količini 
padavina, vremenu i sl.; 
2.7.4. redovno dostavlja Informacijskom sustavu 
voda u Agencijama za vodna područja i 
Federalnom štabu civilne zaštite podatke o 
padavinama, vodostajima na rijekama sa 
vodomjernih stanica iz svoje nadležnosti i o stanju 
snježnog pokrivača; 
2.7.5. U vrijeme aktivne obrane od poplava 
podatke iz alineje 4. ove točke dostavlja 
Agencijama za vodna područja svaka četiri sata, a 
po potrebi i češće.  

2.8. Obveze provođenja mjera 
zaštite i spašavanje na vodi i pod 
vodom, prema čl. 28, 32. i 36. 
Uredbe 
 

Osim mjera predviđenih ovim FOP-om, na 
poplavnim područjima provode se i druge potrebne 
mjere sukladno Zakonu o zaštiti i spašavanju: 

  2.8.1. Federalni štab civilne zaštite ima ovlaštenja 
utvrđena Zakonom o zaštiti i spašavanju, 
Uredbom o Federalnom štabu civilne zaštite 
("Službene novine Federacije BiH", br. 54/03, 
38/06, 74/07 i 63/11) i Pravilnikom o načinu rada 
i funkcioniranja štaba i povjerenika civilne zaštite 
("Službene novine Federacije BiH", br. 77/06, 
5/07 i 32/14); 
2.8.2. kada nadležni organ Federacije BiH, kantona 
ili općine proglasi stanje prirodne i druge nesreće 
na određenom području, aktiviraju se štabovi 
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civilne zaštite Federacije BiH, kantona ili općine, 
radi rukovođenja akcijama zaštite i spašavanja ljudi 
i materijalnih dobara na područjima ugroženim 
poplavama;  
2.8.3. štabovi civilne zaštite će se aktivirati i u 
slučaju kada prijeti neposredna opasnost od 
poplava po ljude i materijalna dobra; 
2.8.4. u slučaju donošenja odluke o uspostavi druge 
obrambene linije štabovi civilne zaštite aktivno 
sudjeluju u njenom formiranju, u skladu sa 
uputama rukovoditelja obrane od poplava; 
2.8.5. na zahtjev glavnog rukovoditelja obrane od 
poplava, odnosno pri proglašenju mjera aktivne 
obrane od poplava, kantonalne i općinske jedinice 
civilne zaštite i njihova materijalna sredstva 
uključuju se u provedbu obrane od poplava na 
zaštitnim vodnim objektima u vlasništvu Federacije 
BiH.  

 

3. Područja uz vodotoke i zaštitni vodni objekti na kojima se 
provode mjere aktivne obrane od poplava i leda 
3.1. Područja sa izgrađenim zaštitnim vodnim objektima koji 
su u vlasništvu Federacije BiH 

3.1.1. Vodno 
područje 
rijeke Save 

3.1.1.1. Poplavno područje Odžačka Posavina 
Na ovom poplavnom području izgrađeni su sljedeći zaštitni vodni 
objekti: nasip uz rijeku Savu dužine 27,125 km, nasip uz rijeku 
Bosnu dužine 6,9 km, obodni kanal Svilaj-Potočani dužine 10,5 
km koji pripada FBiH, obodni kanal Bosna - Bukovica dužine 6,6 
km, Gornji obodni kanal dužine 2,317 km, Donji obodni kanal 
dužine 2,3 km; C.S. Svilaj kapaciteta 2,4 m3/s, C.S: Zorice I 
kapaciteta 5,0 m3/s, C.S: Zorice II kapaciteta 4,0 m3/s, Č.K. Novi 
Grad, ČK Zorice, Č.K. Svilaj, glavni odvodni kanali na C.S., COP 
Prud, obaloutvrde na rijeci Bosni – Neteka (L=320 m) i Mera 
(L=429 m), Aga (L=400 m).  
3.1.1.2. Poplavno područje Srednja Posavina 
Na ovom poplavnom području izgrađeni su slijedeći zaštitni vodni 
objekti: nasip uz rijeku Savu dužine 33,5 km, C.S. Tolisa 
kapaciteta 15,5 m3/s, C.S: Đurići kapaciteta 7,5 m3/s (nalazi se na 
teritoriji Brčko distrikta, a 67% vode koja se dovodi na ovu C.S. 
dolazi sa teritorije FBiH), Č.K: Tolisa, ČK Grebnice, Č.K: 
Vidovice, glavni odvodni kanali na C.S.; COP Orašje, obaloutvrde 
na rijeci Savi – Vidovice (L=2.650 m), Orašje (L=210 m), 
Domaljevac (L=660 m) i Grebnice (L=1.450 m). U sklopu sustava 
obrane od poplava ovog poplavnog područja nalaze se ikumulacije 
Hazna i Vidara kod Gradačca.  

3.1.2. Vodno 
područje 
Jadranskog 
mora 

3.1.2.1. Poplavno područje Čapljina i Hutovo blato 
Na ovom poplavnom području izgrađeni su sljedeći zaštitni vodni 
objekti: lijevi i desni nasip uz rijeku Neretvu dužine 16,7 km, lijevi 
i desni nasip uz rijeku Krupu dužine 12,3 km, desni nasip uz rijeku 
Bregavu dužine 3,1 km, nasip i obodni kanal Dračevo -Svitava 
dužine 4,1 km, C.S. Sjekose-Svitava kapaciteta 4 m3/s, glavni 
dovodni kanal na C.S., ČK i skladište uz C.S., ustave na nasipima 
(3 na nasipu uz rijeku Neretvu i 1 na nasipu uz rijeku Bregavu). 
3.1.2.2. Poplavno područje Mostarsko Blato – Jasenica sa kulom 
zatvaračnicom u Kruševu 
Na ovom poplavnom području izgrađeni su slijedeći zaštitni vodni 
objekti: glavni odvodni kanal u Mostarskom Blatu, dionica kanala 
OKI-I´ dužine 1,1 km sa ustavom, kula zatvaračnica, veliki tunel 
"Varda", mali tunel "Varda", spojni kanal i brzotok sa bučnicom 
do rijeke Jasenice. 
3.1.2.3. Poplavno područje rijeke Mlade (T-M-T) i rijeke Vrioštice
Na ovom poplavnom području izgrađeni su slijedeći zaštitni vodni 
objekti: desni i lijevi nasip uz rijeku Mlade dužine 19,8 km, desni i 
lijevi nasip uz rijeku Vriošticu dužine 7,4 km, nasip i obodni kanal 
Probojska jaruga dužine 1,3 km, kanal Parilo-Brza voda dužine 
4,09 km, kanal Plakovac-Hidron dužine 1,9 km. 
3.1.2.4. Poplavno područje Imotsko-Bekijskog polja sa kulom 
zatvaračnicom u Drinovcima 
Na ovom poplavnom području izgrađeni su slijedeći zaštitni vodni 
objekti: kula zatvaračnica, tunel "Pećnik" dužine 1,574 km, 
brzotok i bučnica, kanal Grude-Vrlika dužine 1,4 km (betonski dio 
kanala, ostali dio kanala je u sklopu HE "Peć Mlini"). 

 
 

3.2. Područja uz površinske vode I. kategorije na kojima ne 
postoje zaštitni vodni objekti 
3.2.1. Vodno područje rijeke Save 3.2.1.1. Uz rijeku Unu: dionica od profila na r. 

Uni na uzvodnom kraju naselja Bužimkići-
Bosanska Krupa do profila sa nizvodne strane 
naselja Smrđani (nizvodno od ušća rijeke Baštre); 
dionica od mosta na r. Uni u naselju Ripač (od 
naselja Lohovo) do naselja Čavkuni u Pokoju; 
dionica od profila na r. Uni sa uzvodne strane 
naselja Kulen Vakuf do kanjonskog dijela 
nizvodno od naselja Kaluđerica, područje Bihaća. 

  3.2.1.2. Uz rijeku Klokot: dionica od izvora do 
ušća u rijeku Unu. 
3.2.1.3. Uz rijeku Sanu: dionica od naselja Čaplje 
do entitetske granice, područje Sanskog Mosta; 
dionica od naselja Dubočani do naselja Zgon, 
područje Ključa. 
3.2.1.4. Uz rijeku Sanicu: dionica od naselja 
Budelj Donji do naselja Kokanovići. 
3.2.1.5. Uz rijeku Vrbas: dionica od naselja 
Karamustafić u općini Gornji Vakuf-Uskoplje do 
ulaska u kanjon kod naselja Markovača u općini 
Donji Vakuf.  
3.2.1.6. Uz rijeku Spreču: dionica nizvodno od 
brane Modrac do željezničkog mosta kod tunela 
Mrčevac.  
3.2.1.7. Uz rijeku Usoru: dionica od 
međuentitetske linije na r. Usori (kod naselja 
Djedovac) do ušća u rijeku Bosnu.  
3.2.1.8. Uz rijeku Željeznicu: dionica od 
željezničkog mosta u naselju Ilidža do ušća u 
rijeku Bosnu. 
3.2.1.9. Uz rijeku Bosnu: dionica od ušća r. 
Željeznice do mosta na r. Bosni na putu M-17 u 
naselju Reljevo; dionica od VS Modriča na r. 
Bosni pa nizvodno do naselja Neteka; dionica od 
HS Donji Ulišnjak do naselja Sejmenovići; 
dionica od naselja Papratnica do ušća vodotoka 
Rujnica; dionica od Visokog do naselja Dobrinje.
3.2.1.10. Uz rijeku Tinju: dionica od ušća 
Drapničkog potoka u r. Tinju uzvodno od naselja 
Tinja Gornja do ulaska r. Tinje u kanjon u 
području Ormanica; (dionica od naselja Gornja 
Tinja do entitetske linije). 

  3.2.1.11. Uz rijeku Drinu: dionica od naselja 
Mravinjac do međuentitetske linije na r. Drini, 
područje Goražda; dionica od naselja Gajevi do 
entitetske linije, područje Ustikoline. 

3.2.2. Vodno područje 
Jadranskog mora 

3.2.2.1. Uz rijeku Neretvu: dionica od HE Mostar 
do starog željezničkog mosta u Čapljini; dionica 
od mjesta Lađanica do starog mosta u Konjicu.  
3.2.2.2. Uz rijeku Bregavu: dionica nizvodno od 
Stoca do ušća u rijeku Neretvu.  

4. Vodostaji pri kojima na pojedinim područjima počinje 
redovna, odnosno izvanredna obrana od poplava 
Poplavna područja sa izgrađenim 
zaštitnim vodnim objektima koji 
su u vlasništvu Federacije BiH 

Kriteriji za početak redovne odnosno izvanredne 
obrane od poplava su mjerodavni vodostaji koji 
su dati u tehničkim prilozima ovog FOP-a za 
svako pojedinačno poplavno područje. 

Područja uz površinske vode I. 
kategorije na kojima ne postoje 
zaštitni vodni objekti 

Vodostaji pri kojima počinje kontinuirano 
obavještavanje stanovništva i službi civilne zaštite 
koji su nadležni za provođenje mjera zaštite i 
spašavanja ljudi i materijalnih dobara od 
prirodnih i drugih nesreća (poplava) dati su u 
tehničkim prilozima ovog FOP-a za svako 
pojedinačno poplavno područje. 
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5. Mjere i aktivnosti koje se moraju poduzeti u vrijeme 
opasnosti od pojave velikih voda  
5.1. Mjere i aktivnosti koje se 
moraju poduzeti u vrijeme 
opasnosti od pojave velikih voda 
(pripremne mjere) na zaštitnim 
vodnim objektima prema članku 
23. Uredbe 

Na ovim područjima poduzimaju se sljedeće 
pripremne mjere i aktivnosti: 
5.1.1. planiranje i provođenje održavanja zaštitnih 
vodnih objekata; 
5.1.2. nadzor i čuvanje zaštitnih vodnih objekata; 
5.1.3. osiguranje predviđenog retencijskog 
prostora u akumulacijama za prihvat valova 
velikih voda (na područjima na kojima isti 
postoje); 
5.1.4. redovni pregled stanja ispravnosti zaštitnih 
vodnih objekata i opreme;  

  5.1.5. redovni pregled stanja uređenosti kanala radi 
osiguranja kapaciteta za protok velikih voda na 
koje su dimenzionirani; 
5.1.6. popuna opreme i materijala za potrebe 
Agencija za vodna područja; 
5.1.7. popuna opreme i materijala za pravne osobe 
iz točke 2.1. alineja 2. ovog FOP-a; 
5.1.8. čuvanje opreme i materijala u obrambenim 
centrima i posebnim skladištima; 
5.1.9. čišćenje mostovskih otvora od granja i 
drugog kabastog otpada vlasnika objekta po 
nalogu Agencija za vode; 
5.1.10. planiranje održavanja i dopunjavanja 
sustava veza za sve razine rukovođenja mjerama 
aktivne obrane od poplava. 

5.2. Mjere i aktivnosti koje se 
moraju poduzeti u vrijeme 
opasnosti od pojave velikih voda 
(pripremne mjere) na područjima 
uz površinske vode I. kategorije 
na kojima ne postoje zaštitni 
vodni objekti prema članku 18. 
Uredbe 

Na ovim područjima, do izgradnje zaštitnih vodnih 
objekata, poduzimaju se mjere i aktivnosti koje 
imaju za cilj otklanjanje uzroka smanjenja 
kapaciteta riječnih korita i zaštitu obala od erozije 
na najugroženijim dionicama. U ove mjere i 
aktivnosti naročito spadaju: 
5.2.1. čišćenje mostovskih otvora od granja i 
drugog kabastog otpada, koje vrše vlasnici 
mostova, po nalogu Agencija za vode; 
5.2.2. uklanjanje naplavina i čišćenje riječnih 
korita; 
5.2.3. izvođenje zemljanih i sličnih radova na 
uređenju i održavanju obala; 
5.2.4. izgradnja obaloutvrda za zaštitu od erozije 
na ugroženim dionicama i drugi hitni sanacijski 
radovi; 
5.2.5. dostavljanje mapa plavljenja (iz tehničkih 
priloga FOP-a) po područjima nadležnim 
općinskim službama, na kojima su prikazane linije 
do kojih dopiru poplavne vode; 
5.2.6. upoznavanje lokalnog stanovništva sa 
mapama iz prethodne alineje čija se imovina nalazi 
u poplavnoj zoni, te edukacija stanovništva za 
poduzimanje mjera samozaštite u cilju ublažavanja 
posljedica poplava (ovu mjeru provodi nadležna 
općinska služba). 

6. Mjere i aktivnosti koje se moraju poduzeti u vrijeme 
trajanja poplava  
6.1. Mjere i aktivnosti 
koje se moraju 
poduzeti u vrijeme 
trajanja poplava na 
područjima sa 
izgrađenim zaštitnim 
vodnim objektima 
prema članku 23. 
Uredbe 

U vrijeme aktivne obrane od poplava provode se mjere i 
aktivnosti redovne i izvanredne obrane od poplava. U vrijeme 
redovne obrane od poplava provode se sljedeće mjere: 
6.1.1. neprekidno dežurstvo rukovoditelja obrane od poplava, 
rukovoditelja sektora i dionica, centara obrane od poplava i 
Informacionog sustava voda u nadležnoj Agenciji za vodno 
područje; 
6.1.2. pojačan nadzor i održavanje zaštitnih vodnih objekata; 
6.1.3. odstranjivanje naplavina u cilju povećanja kapaciteta 
protočnosti riječnog korita (kanala); 
6.1.4. priprema i postavljanje materijala i opreme za obranu 
od poplave; 
6.1.5. poduzimanje eventualno potrebnih intervencija na 
osiguranju zaštitnih vodnih objekata (punjenje vreća 
pijeskom, formiranje privremenih nadvišenja nasipa i sl.); 
6.1.6. izravna i kontinuirana suradnja sa službama civilne 
zaštite; 
6.1.7. manipulacija zaštitnim vodnim objektima (ustave, 
crpne stanice, akumulacije, kule zatvaračnice i dr.) u skladu 
sa planovima pogona; 
6.1.8. nadzor i koordinacija upravljanja akumulacijama iz 
točke 2.4. ovog FOP-a kojima se upravlja na način utvrđen 

vodnom dozvolom odnosno planom pogona i u skladu sa 
odlukom glavnog rukovoditelja obrane od poplava iz točke 
2.4.2. ovog FOP-a; 
6.1.9. praćenje i razmjena hidroloških i meteoroloških 
podataka; 
6.1.10. provođenje obveza svih sudionika u organizaciji 
obrane od poplava utvrđenih ovim FOP-om; 
6.1.11. i druge potrebne mjere zavisno od razvoja situacije na 
terenu; 

  U vrijeme izvanredne obrane od poplava, pored 
 mjera koje se provode u vrijeme redovne obrane od poplava 
mogu se provoditi i sljedeće mjere: 
6.1.12. formiranje privremenih (zečjih) nasipa; 
6.1.13. saniranje eventualnih proboja obrambenih nasipa; 
6.1.14. uspostavljanje druge obrambene linije, za slučaj 
prelijevanja ili urušavanja obrambenog nasipa na dužem 
potezu; 
6.1.15. upozorenje drugih sudionika u obrani od poplava na 
eventualnu opasnost od prelijevanja ili urušavanja nasipa radi 
provođenja zaštite i spašavanja ljudi i materijalnih dobara; 
6.1.16. priprema i izdavanje saopćenja za javnost; 
6.1.17. suradnja sa službama zaštite i spašavanja, sa 
nadležnim službama drugog entiteta, službama sa razine BiH 
i predstavnicima drugih država; 
6.1.18. i druge potrebne mjere ovisno od razvoja situacije na 
terenu. 
 

6.2. Mjere i aktivnosti 
koje se moraju 
poduzeti u vrijeme 
trajanja poplava na 
područjima na kojima 
ne postoje zaštitni 
vodni objekti prema 
članku 18. Uredbe 

Na ovim područjima, zbog nepostojanja zaštitnih vodnih 
objekata, u vrijeme trajanja poplava provode se mjere i 
aktivnosti zaštite i spašavanja na vodi i pod vodom. Ove 
mjere provode: građani u okviru samozaštite, pravne osobe 
čija je to temeljna djelatnost ili je ta djelatnost vezana uz 
more, rijeke i jezera, kao i sportska i druga udruženja koja se 
bave sportom na vodi ili pod vodom i službe zaštite i 
spašavanja koje su opremljene i osposobljene za ovu vrstu 
zaštite i spašavanja, jedinice civilne zaštite za zaštitu i 
spašavanje na vodi i pod vodom, te organi uprave i službe za 
upravu općina nadležne za vodoprivredu. 
Za efikasno provođenje ovih mjera i aktivnosti neophodno je:
6.2.1. neprekidno dežurstvo u Informacijskom sustavu voda 
nadležne Agencije za vodno područje radi prikupljanja i 
prosljeđivanja informacija o vodostajima na pripadajućim 
vodomjernim stanicama datim u tehničkim prilozima ovog 
FOP-a; 
6.2.2. redovno praćenje i razmjena informacija o 
meteorološkim i hidrološkim prilikama, kao i procjena 
tendencije razvoja poplava u budućnosti; 
6.2.3. redovan obilazak i prikupljanje podataka sa područja 
zahvaćenih poplavama; 
6.2.4. priprema i izdavanje saopćenja za javnost; 
6.2.5. nadzor i koordinacija upravljanja akumulacijama iz 
točke 2.4. ovog FOP-a kojima se upravlja na način utvrđen 
vodnom dozvolom odnosno planom pogona i u skladu sa 
odlukom glavnog rukovoditelja obrane od poplava iz točke 
2.4.2. ovog FOP-a; 
6.2.6. izravna suradnja sa nadležnim organima drugog 
entiteta, državnim organima i institucijama susjednih država;
6.2.7. i druge potrebne mjere zavisno od razvoja situacije na 
terenu. 

7. Mjere i radnje otklanjanja posljedica poplava 
7.1. Mjere i radnje 
otklanjanja posljedica 
poplava na zaštitnim 
vodnim objektima 
prema članku 23. 
Uredbe 

Na ovim područjima poduzimaju se slijedeće mjere i radnje 
otklanjanja posljedica poplava: 
7.1.1. izvođenje završnih radova u vezi sa obranom od 
poplava (sakupljanje, čišćenje i skladištenje opreme i 
materijala korištenih u provođenju obrane od poplava); 
7.1.2. prikupljanje podataka i kompletiranje dokumentacije o 
izvršenim radovima, utrošenom materijalu, troškovima 
provedene obrane od poplava; 
7.1.3. izrada izvješća o štetama na zaštitnim vodnim 
objektima i vodotocima; 
7.1.4. naknada troškova rada, opreme i materijala fizičkim i 
pravnim osobama koje su sudjelovale u obrani od poplava; 
7.1.5. izvođenje hitnih interventnih radova na zaštitnim 
vodnim objektima (sanacija klizišta, sanacija proboja, 
popravka elektromašinske opreme); 
7.1.6. sanacija posljedica štetnog djelovanja voda (poplava), 
koja se radi na osnovu Programa sanacije koji donosi Vlada 
Federacije BiH u skladu sa odredbama članka 94. st. 1,2. i 6. 
Zakona o vodama; 
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7.2. Mjere i radnje 
otklanjanja posljedica 
poplava na područjima 
uz površinske vode I 
kategorije na kojima 
ne postoje zaštitni 
vodni objekti prema 
članku 18. Uredbe 

Na ovim područjima poduzimaju se sljedeće mjere i radnje 
otklanjanja posljedica poplava: 
7.2.1. prikupljanje podataka i izrada izvješća o štetama 
nastalim na koritima vodotokova; 
7.2.2. naknada troškova rada, opreme i materijala fizičkim i 
pravnim osobama koje su sudjelovale u obrani od poplava, 
po naređenju glavnog rukovoditelja obrane od poplava na 
vodnom području za koje je nadležan; 
7.2.3. sanacija posljedica štetnog djelovanja voda (poplava), 
koja se radi na temelju Programa sanacije koji donosi Vlada 
Federacije BiH u skladu sa odredbama članka 94. st. 1,2. i 6. 
Zakona o vodama. 

8. Sustav veza, način prikupljanja meteoroloških i 
hidroloških podataka i način obavještavanja o pojavi poplava 
i poduzetim mjerama 
8.1. Način održavanja 
međusobne veze 
(komunikacije) između 
institucija, pravnih i 
fizičkih osoba 
zaduženih za 
provođenje mjera 
aktivne obrane od 
poplava prema članku 
18. Uredbe 

Način održavanja veze i komunikacija između sudionika 
zaduženih za obranu od poplava vrši se putem fiksnog 
telefona, faksa, mobitela i elektronske pošte. Popis institucija, 
pravnih i fizičkih osoba zaduženih za provođenje mjera 
aktivne obrane od poplava iz nadležnosti Federacije BiH sa 
podacima za kontakt dati su u okviru točke 1. ovog FOP-a. 

8.2. Način prikupljanja 
i dostavljanja 
meteoroloških i 
hidroloških podataka 
prema članku 37. 
Uredbe 

8.2.1. Federalni hidrometeorološki zavod vrši opažanje i 
prikupljanje podataka o vrstama i količini padavina i 
vodostaja sa vodomjernih stanica koje su u njegovoj 
nadležnosti i iste dostavlja, u skladu sa odredbama ovog 
FOP-a, Informacijskim sustavima voda u Agencijama za 
vodna područja i Federalnom operativnom centru u 
Federalnoj upravi civilne zaštite. 
8.2.2. Agencije za vodna područja vrše redovna osmatranja i 
prikupljanja hidroloških podataka (vodostaja) i 
meteoroloških podataka (sa stanica koje su u njihovoj 
nadležnosti) u Informacijski sustav voda, a iste dostavljaju i 
Federalnom operativnom centru u Federalnoj upravi civilne 
zaštite kao i kantonalnim odnosno općinskim organima 
civilne zaštite na čijem području se provode mjere aktivne 
obrane od poplava. 
8.2.3. Pravne i fizičke osobe koje su korisnici akumulacija 
vrše redovno praćenje podataka o kotama razina vode u 
akumulacijama, razinama voda na vodomjernim stanicama 
koje su u njihovoj nadležnosti, količini dotoka vode u 
akumulaciju i količini ispuštanja vode iz akumulacije, te 
količini padavina sa meteoroloških stanica u njihovoj 
nadležnosti. Sve prikupljene podatke redovno dostavljaju u 
Informacijski sustav voda nadležne Agencije za vodno 
područje i Federalnom operativnom centru u Federalnoj 
upravi civilne zaštite. Ove pravne osobe su dužne omogućiti 
kontinuiran pristup nadležnoj Agenciji za vodno područje za 
očitanje podataka na hidrološkim i/ili meteorološkim 
stanicama i drugim mjernim mjestima za koja postoje 
tehničke mogućnosti za izravan pristup. 

8.3. Način 
obavještavanja o 
vodostajima, 
poplavnom događaju, 
poduzetim mjerama, 
kao i procjeni 
tendencije razvoja 
poplava u budućnosti  

Obavještavanje o događajima u vrijeme aktivne obrane od 
poplava vrši se putem izdavanja saopćenja i izravnim 
izjavama ovlaštenih osoba za elektronske i tiskane medije. 

 

9. Obrana od leda 
9.1. Kriteriji pri kojima na 
pojedinim vodotocima počinje 
obrana od leda prema članku 18. 
Uredbe 

Provođenje redovnih i/ili izvanrednih mjera 
obrane od leda počinje kada se zalede veće 
površine vodnog ogledala, ili kada se pojavi 
gomilanje ili pokretanje ledenih masa. 

9.2. Fizičke i pravne osobe 
zadužene za provođenje mjera 
obrane od leda prema članku 39. 
Uredbe 

Glavni rukovodilac obrane od poplava za 
nadležno vodno područje određuje početak 
provođenja redovnih i/ili izvanrednih mjera 
obrane od leda na vodotoku ili dijelu vodotoka na 
područjima iz točke 3. ovog FOP-a. 
Provođenje mjera redovne i izvanredne obrane 
od leda vrši pravna osoba iz točke 2.1.2. ovog 
FOP-a. 
 

9.3. Mjere redovne obrane od leda 
prema članku 40. Uredbe 

Mjere redovne obrane od leda provode se 
promatranjem i registriranjem pojave leda sa 
ocjenom procenta pokrivenosti ledom površine 
vodnog ogledala, debljine leda, visine 
nagomilanih naslaga leda i drugih podataka 
bitnih za obranu od leda. 

9.4. Mjere izvanredne obrane od 
leda prema članku 40. Uredbe 

Mjere izvanredne obrane od leda provode se 
lomljenjem ledenih površina, sprječavanjem 
zaustavljanja i nagomilavanja ledenih masa u 
koritu vodotoka, posebno na otvorima mostova i 
drugih važnih infrastrukturnih objekata. 

 

10. Tehnički prilozi 

Tehnički prilozi čiji je sadržaj utvrđen odredbama članka 
19. stavak 2, članka 22. st. 3 i 4 i članka 23. stav 2. Uredbe su 
sastavni dio ovog FOP-a i isti se, prema odredbama članka 41. 
stavak 3. Uredbe, ne objavljuju u "Službenim novinama 
Federacije BiH". Tehnički prilozi nalaze se u Federalnom 
ministarstvu poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva i 
Agencijama za vodna područja i dostupni su na web stranicama 
agencija. 

Tehnički prilozi iz prethodnog stava sadrže: 
- Podatke o glavnim rukovoditeljima obrane od poplava 

i njihovim zamjenicima; 
- Podatke o pravnoj osobi iz točke 2.1. alineja 2. ovog 

FOP-a, rukovoditelju obrane od poplava, sektorskim 
rukovoditeljima i rukovoditeljima pojedinih dionica 
obrane od poplava za svako poplavno područje na 
kojima su izgrađeni objekti za zaštitu od poplava, koji 
su u vlasništvu Federacije BiH zaduženim za 
provođenje mjera aktivne obrane od poplava i leda; 

- Podatke o zaštitnim vodnim objektima zasebno po 
svakom poplavnom području; 

- Vodostaje pri kojima na pojedinim područjima iz 
točke 3. ovog FOP-a počinje redovna i izvanredna 
obrana od poplava (izvanredna obrana od poplava 
prema ovom FOP-u provodi se samo na područjima 
na kojima su izgrađeni zaštitni vodni objekti u 
vlasništvu Federacije BiH); 

- Mape područja iz točke 3. ovog FOP-a na kojima su 
prikazane linije do kojih dopiru poplavne vode 
perioda javljanja 1/20, 1/100 i 1/500 godina; 

- Vrste i količine obrambene opreme potrebne za 
provođenje mjera aktivne obrane od poplava za 
područja na kojima su izgrađeni zaštitni vodni objekti 
u vlasništvu Federacije BiH; 

- Za područja iz točke 3.1. ovog FOP-a podatke o 
vodomjernim stanicama sa kotama vodostaja pri 
kojima se uvodi redovna odnosno izvanredna obrana 
od poplava uključujući i kotu najviše zabilježenog 
vodostaja na vodomjernim stanicama; 

- Za područja iz točke 3.2. ovog FOP-a podatke o 
vodomjernim stanicama i vodostaji pri kojima se 
počinju provoditi mjere zaštite i spašavanja ljudi i 
materijalnih dobara od prirodnih nesreća (poplava) sa 
kotama najviše zabilježenog vodostaja na 
vodomjernim stanicama; 

- Popis naselja i dijelova naselja koja mogu biti 
poplavljena velikim vodama perioda javljanja 1/20, 
1/100 i 1/500 godina, po svakom području iz točke 
3.1. ovog FOP-a za slučaj probijanja ili rušenja 
nasipa; 

- Popis naselja i dijelova naselja koja mogu biti 
poplavljena velikim vodama perioda javljanja 1/20, 
1/100 i 1/500 godina, po svakom području iz točke 
3.2. ovog FOP-a. 
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11. Prijelazne i završne odredbe 

Danom stupanja na snagu ovog FOP-a prestaje važiti 
Federalni operativni plan obrane od poplava ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 7/11). 

Federalni operativni plan obrane od poplava stupa na snagu 
narednog dana od dana objavljivanja u "Službenim novinama 
Federacije BiH". 

Broj 07-1-25/1-1473-4/15 
11. prosinca 2015. godine 

Ministar 
Mr. sci. Šemsudin Dedić, v. r.
 

ФЕДЕРАЛНО МИНИСТАРСТВО 
ОКОЛИША И ТУРИЗМА 

1956 
Na osnovu člana 25. i 26. Zakona o računovodstvu i reviziji 

BiH ("Službene novine Federacije BiH", broj 83/09), člana 41. 
Zakona o plaćama i naknadama u organima vlasti u Federaciji 
Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
45/10 i 111/12), člana 67. i 68. Pravilnika o knjigovodstvu 
budžeta - proračuna u Federaciji BiH ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 60/14), Pravilnika o popisu imovine, 
potraživanja i obaveza, broj 02-02-1394/06, Uredbe o načinu 
obrazovanja i utvrđivanja visine naknade za rad radnih tijela 
osnovanih od strane Vlade Federacije Bosne i Hercegovine i 
rukovodilaca federalnih organa državne službe ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 48/14, 77/14, 97/14 i 58/15), federalna 
ministrica okoliša i turizma donosi 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU KOMISIJA ZA POPIS STALNIH 
SREDSTAVA, SITNOG INVENTARA, OBAVEZA, 

POTRAŽIVANJA I NOVČANIH SREDSTAVA  
U 2015. GODINI 

I. 
Imenuje se Centralna Komisija za popis u sastavu: 
1. Šuhra Šehagić, predsjednik, 
2. Helena Bilbija, član, 
3. Vildana Hajdarević, član. 
Imenuje se Komisija za popis stalnih sredstava, sitnog 

inventara, obaveza, potraživanja i novčanih sredstava (u daljem 
tekstu Komisija), u sastavu: 

1. Fetah Muhić, predsjednik, 
2. Dario Kokor, član, 
3. Jasmina Dizdarević, član, 
4. Almasa Đenđo, član 
5. Dejan Knežević, član. 

II. 
Zadatak Komisije za popis stalnih sredstava, sitnog 

inventara, obaveza, potraživanja i novčanih sredstava je da sa 
stanjem na dan 31.12.2015. godine izvrši redovan godišnji popis 
stalnih sredstava, sitnog inventara, autoguma, obaveza, potraži-
vanja i novčanih sredstava u blagajni, uskladi popisno stanje s 
knjigovodstvenim stanjem, da prijedlog neupotrebljivih sredstava 
za otpis i njihovo isknjižavanje, izvrši i druge poslove vezane za 
sačinjavanje elaborata o izvršenom popisu, sačini Izvještaj o 
izvršenom popisu i sastavi rekapitulaciju popisnih lista. 

III. 
Zadatak Centralne popisne komisije je da sačini Elaborat o 

izvršenom popisu sa svim odlukama i da isti dostavi 
Rukovodiocu organa zajedno sa popisnim listama i predloži 
način likvidiranja eventualnih razlika po popisu. 

Rok za završetak rada Centralne Komisije za popis je 
20.1.2016. godine. 

IV. 
Komisije iz člana I. ove odluke imaju pravo na naknadu 

koja će se utvrditi posebnim Rješenjem. 

V. 
Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 08/2-14-12-1268/15 
8. decembra/prosinca 2015. godine 

Sarajevo
Ministrica 

Dr. Edita Đapo, s. r.
 

(Sl-1201/15-F) 

УРЕД ВЛАДЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И 
ХЕРЦЕГОВИНЕ ЗА ЗАКОНОДАВСТВО И 

УСКЛАЂЕНОСТ СА ПРОПИСИМА 
ЕВРОПСКЕ/ЕУРОПСКЕ УНИЈЕ 

1957 
Na temelju čl. 25. i 26. Zakona o računovodstvu i reviziji u 

Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 83/09), i članka 6. Pravilnika o popisu imovine, 
potraživanja, zaliha i obveza Ureda Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine za zakonodavstvo i usklađenost sa propisima 
Europske unije broj: 01-34/7-826/07 od 20.09.2007. godine, 
direktor Ureda Vlade Federacije Bosne i Hercegovine za 
zakonodavstvo i usklađenost sa propisima Europske unije, donosi 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU POVJERENSTVA ZA POPIS STALNIH 
SREDSTAVA I SITNOG INVENTARA, POTRAŽIVANJA 

I OBVEZA I NOVČANIH SREDSTAVA U BLAGAJNI  
U 2015. GODINI 

1. Imenuje se Povjerenstvo za popis stalnih sredstava i sitnog 
inventara, stanja potraživanja i obveza i novčanih sredstava 
u blagajni u sastavu: 
1. ELMA TABAK, predsjednik 
2. KLAUDIJA VICKOVIĆ, član 
3. ERVIN DRNDA, član 

2. Povjerenstvo iz točke 1. ovog rješenja izvršit će popis 
stalnih sredstava i sitnog inventara, stanja potraživanja i 
obveza i novčanih sredstava u blagajni na dan 31.12.2015. 
godine sukladno čl. 69. i 70. Pravilnika o knjigovodstvu 
Proračuna u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 1/11), te uskladiti 
knjigovodstveno stanje sa stvarnim stanjem do 15.01.2016. 
godine. 

3. Predsjednik i članovi Povjerenstva za rad imaju pravo na 
naknadu koja će biti utvrđena posebnim rješenjem sukladno 
članku 41. Zakona o plaćama i naknadama u organima 
vlasti Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 45/10 i 111/12) i Uredbi o načinu 
utemeljenja i utvrđivanja visine naknade za rad radnih tijela 
utemeljenih od strane Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine i rukovoditelja federalnih organa državne 
službe ("Službene novine Federacije BiH", br. 48/14, 77/14, 
97/14 i 58/15). 

4. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će 
se u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 01-02/3-34-1154/15 
10. prosinca/decembra 2015. godine 

Sarajevo
Direktor 

Željko Silađi, v. r.
 

  


